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4 | Deutsch

Deutsch

Beachten Sie die Sicherheits-

hinweise fiir das verwendete

Elektrowerkzeug bzw. die Holz-

bearbeitungsmaschine.

» Dieses Kreissdgeblatt entspricht der
europdischen Richtlinie EN 847-1.

» Wahlen Sie geeignete Kreissageblatter
fir das zu bearbeitende Material. Be-
achten Sie die Materialhinweise auf der
Verpackung.

» Beachten Sie die Spaltkeildicke und die
Vorschriften der Maschine.

» Kontrollieren Sie vor der Benutzung
Ségezahne, Maschineneinstellung und
Drehrichtung. Verwenden Sie nur ein-
wandfreie Sageblatter.

» Reinigen Sie das Sageblatt regelmaBig.

» Verwenden Sie fiir die Aufbewahrung

und den Transport eine geeignete schiit-

zende Verpackung.

Sicheres Arbeiten

Héchstdrehzahl: Die auf dem Kreissédge-
blatt angegebene Hochstdrehzahl darf
nicht Giberschritten werden. Halten Sie den
Drehzahlbereich ein (soweit angegeben).

HM-Kreissageblatter: Kreissdgeblatter,

deren Korper gerissen sind, miissen ausge-

wechselt werden. Eine Instandsetzung ist
nicht zulassig.
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HM-Kreissageblatter, deren Sagezahn-
maBe kleiner als 1 mm sind, diirfen nicht
mehr benutzt werden (Bild A).
Stahl-Kreissageblatter: Kreissageblatter
mit sichtbaren Rissen diirfen nicht verwen-
det werden.

Kreissageblatter diirfen in handgefiihrte
Kreissdgen nur eingesetzt werden, wenn
die Sage mit einer selbstschlieBenden
Blattschutzeinrichtung ausgeriistet ist.
Bearbeiten Sie Eisen- und Nichteisen-
metalle nur mit Trockenschnitt-Kreissage-
maschinen. Benutzen Sie eine Absaugung,
die fiir den jeweiligen Anwendungsfall zu-
lassig ist.

Befestigung von
Kreissageblattern und
Werkzeugteilen

SchlieBen Sie ein unabsichtliches Anlaufen
des Elektrowerkzeuges bzw. der Holzbear-
beitungsmaschine wahrend des Wechsels
des Kreissageblattes aus.

Montieren und sichern Sie das Kreisséage-
blatt gemaB den Vorschriften des Maschi-
nenherstellers. Halten Sie die vorgegebe-
nenVorschriften des Maschinenherstellers
ein.

Kreissageblatter und Werkzeugteile miis-
sen so aufgespannt sein, dass sie sich beim
Betreiben nicht [6sen konnen. Beachten
Sie dazu die Angaben des Herstellers.
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Achten Sie bei der Montage des Kreissage-
blattes darauf, dass das Spannen auf der
Werkzeugnabe sichergestellt ist und dass
die Sagezahne nicht mitMaschinenteilenin
Beriihrung kommen.

Das Verlangern von Schliisseln oder die
Verwendung von Schlagwerkzeugen zum
Festziehen ist nicht zuldssig.

Die Spannflédchen miissen frei von Ver-
schmutzungen, Fett, Ol und Wasser sein.

Die Verwendung von Reduzierringen oder
-blichsen mit losem Sitz ist nicht zulassig.

Die Verwendung von fest eingebrachten,
2. B. durch Haftverbindung eingepressten
oder gehaltenen Bosch-Ringen ist gestat-
tet, wenn sie gemah Bild B (sieche Um-
schlag) korrekt montiert sind. Die Ringdi-
cke muss immer kleiner als die Dicke des
Stammblattkorpers sein.

Instandsetzen von Kreissageblattern
Die Konstruktion von HM-Kreissageblat-
tern darf bei der Instandsetzung nicht ver-
andert werden.

HM-Kreissageblatter miissen durch einen
Sachkundigen instandgesetzt werden,

d. h. durch eine Person mit Fachausbil-
dung und Erfahrung, die die Anforderun-
gen an Konstruktion und Gestaltung kennt
und sich auf die erreichbaren Sicherheits-
bestimmungen versteht. Die einzuhaltende
Geometrie kann dem Online-Katalog unter
www.bosch-pt.com entnommen werden.

LExpert for Stainless Steel“Kreissdgeblat-
ter diirfen nie nachgescharft werden.
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Toleranzen, die ein einwandfreies Spannen
sicherstellen, miissen eingehalten werden.

Halten Sie giiltige nationale und inter-
nationale Normen ein.

English

Observe the safety warnings of
the power tool/woodworking tool
being used.

» This circular saw blade meets the Euro-
pean directive EN 847-1.

» Select suitable circular saw blades for
the material being worked. Observe the
material information on the packaging.

» Observe the thickness of the riving knife
and the instructions of the machine.

» Before using, check the saw teeth, ma-
chine settings and rotation direction.
Use only saw blades that are in perfect
condition.

» Clean the saw blade regularly.

» Use suitable protective packaging for
storage and transport.

Safe Operation

Maximum speed: The maximum speed
given on the circular saw blade may not be
exceeded. Observe the speed range (as far
asindicated).

Bosch Power Tools
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6 | English

TC circular saw blades: Circular saw
blades that have cracks or tears in their
main body must be replaced. Repairs are
not permitted.

TC circular saw blades with saw-tooth di-
mensions below 1 mm may no longer be
used (Figure A).

Steel circular saw blades: Circular saw

blades with visible cracks may not be used.

Circular saw blades must be inserted into
hand-held circular saws only when the saw

is equipped with a self-closing blade guard.

Only use dry cut circular sawing machines
to work with ferrous and non-ferrous met-
als. Use extraction that is permitted for the
particular application.

Fastening Circular
Saw Blades and Machine
Components

When replacing a saw blade, rule out acci-
dental starting of the power tool/wood-
working machine.

Mount and secure the circular saw blade in

accordance with the regulations of the ma-

chine manufacturer. Observe the regula-

tions specified by the machine manufactur-

er.

Circular saw blades and machine compo-
nents must be clamped in such a manner
that they cannot become loose during op-
eration. Observe the information supplied
by the manufacturer.
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When mounting the circular saw blade,
make sure that the hub of the tool is prop-
erly clamped and that the saw blade teeth
are not in contact with any part of the ma-
chine (no grazing).

Extending spanners or using hammers or
similar for tightening purposes is not per-
mitted.

The clamping surfaces must be free of
grease, oil and water.

The use of loose-fitting reduction rings or
bushings is not permitted.

The use of secure-fitting Bosch rings, e. g.
pressed in or held by means of adhesion, is
permitted if they are correctly mounted in
accordance with figure B (see cover pag-
es). The ring thickness must always be
smaller than the thickness of the base
blade body.

Repair of Circular Saw Blades

When repairing, the design of TC circular
saw blades may not be changed.

TC circular saw blades may only be re-
paired through competent persons, i. e.
through persons with professional training
and experience that know the design and
constructionrequirementsand understand
the safety regulations to be achieved. For
information on the geometry to be ob-
served, please refer to the Online Cata-
logue under www.bosch-pt.com.

Do not resharpen any “Expert for Stainless
Steel” circular saw blades.
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Tolerances that ensure perfect clamping
must be observed.

Observe valid national and international
standards.

Francais

Tenir compte des consignes de
sécurité relatives a I'outil électro-
portatif utilisé ou a la machine a
travailler le bois.

» Cette lame de scie circulaire est
conforme a la directive européenne
EN847-1.

» Choisir les lames de scie circulaire ap-
propriées au matériau a travailler. Res-
pecter les indications spécifiques au
matériau indiquées sur I'emballage.

» Tenir compte de la largeur du couteau
diviseur et des instructions relatives ala
machine.

» Avant'utilisation, contréler les dents de
lalame, le réglage de la machine et le
sens de rotation. N'utiliser que des
lames de scie en parfait état.

» Nettoyez régulierement la lame de scie.

» Utilisez un emballage protecteur appro-
prié pour le rangement et le transport.

Francais | 7

Travailler en toute sécurité

Vitesse de rotation maximale : La vitesse
de rotation maximale indiquée sur la lame
de scie circulaire ne doit pas étre dépas-
sée. Respecter la plage de vitesse de rota-
tion (si indiquée).

Lames de scie circulaire au carbure : Les
lames de scie circulaire dont les corps sont
fissurés doivent étre remplacées. Il est in-
terdit de remettre en état les lames.

Les lames de scie circulaire au carbure
dont la taille de dents est inférieure a

1 mm, ne doivent plus étre utilisées (voir
figure A).

Lame de scie circulaire en acier : Les
lames de scie circulaire présentant des fis-
sures visibles ne doivent pas étre utilisés.
N'utilisez les lames de scie circulaire que
sur des scies circulaires portatives dotées
d'un dispositif protége-lame a fermeture
automatique.

Ne trongonner les métaux ferreux et non
ferreux qu'avec des scies circulaires pour
coupes a sec. Utilisez un dispositif d’aspi-
ration adapté au type d’application.

Fixation des lames de
scie circulaires et des
accessoires

Un démarrage par mégarde de l'outil élec-
trique ou de la machine a travailler le bois
durant le changement de la lame de scie
circulaire doit étre exclu.

Bosch Power Tools
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8 | Espaiiol

Monter et bloquer lalame de scie circulaire
conformément aux instructions du fabri-
cant de la machine. Respecter les instruc-
tions du fabricant de la machine.

Les lames de scie circulaire et les acces-
soires doivent étre serrés de sorte a ce
qu'ils ne puissent pas se détacher lors de
I'utilisation. Respecter les indications du
fabricant.

Lors du montage des lames de scie circu-
laire, veiller a assurer le serrage sur le
moyeu de l'outil et a ce que les dents de la
lame ne puissent pas entrer en contact
avec les éléments de la machine.

Ne rallonger enaucun cas les clés et ne pas

utiliser les outils de frappe pour le serrage.

Les surfaces de serrage doivent étre
exemptes d’encrassement, de graisse,
d’huile et d’eau.

L'utilisation de bagues ou de douilles de
réduction a montage flottant est interdite.
L'utilisation de bagues Bosch a montage
fixe, par ex. maintenues en place ou pré-
contraintes par adhérence, est permise a
condition qu’elles soient montées confor-
mément a la figure B (voir couverture).
L’épaisseur de la bague doit toujours étre
inférieure a 'épaisseur du corps de lame.

Remise en état des lames de scie
circulaire

La conception des lames de scie circulaire
au carbure ne doit pas étre modifiée lors de
laremise en état.

Les lames de scie circulaire au carbure
doivent étre remises en état par une per-
sonne disposant de la formation profes-
sionnelle et de 'expérience nécessaire, qui
connait parfaitement les réglements spéci-
fiques a la conception, et au niveau de sé-
curité a atteindre. Vous trouverez toutes
les informations sur la géométrie a respec-
ter dans notre catalogue en ligne sous
www.bosch-pt.com.

Ne pas réaffiter les lames de scie circulaire
« Expert for Stainless Steel ».

Respecter impérativement les tolérances
assurant un serrage parfait.

Respecter les normes nationales et
internationales en vigueur.

(&

Espaiol

Observe las instrucciones de

seguridad de la herramienta

eléctrica o de la maquina para

trabajar madera, utilizada.

» Esta hoja de sierra circular cumple con
ladirectiva europea EN 847-1.

» Seleccione hojas de sierra adecuadas al
tipo de material que pretende trabajar.
Observe las indicaciones sobre el mate-
rial que figuran en el embalaje.

1609 92A 2EN|(8.11.16)
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» Tenga en cuenta el grosor de la cuia se-
paradoray las prescripciones de la ma-
quina.

» Antes del uso verifique los dientes de la

sierra, el ajuste de lamaquina y el senti-

do de giro. Solamente utilice hojas de
sierra en perfecto estado.

» Limpie periédicamente la hoja de sierra.

» Utilice un embalaje protector adecuado
para el almacenamiento y el transporte.

Seguridad en el trabajo

Revoluciones maximas: No deberan exce-

derse las revoluciones maximas marcadas
en lahoja de sierra. Respete el margen de
revoluciones (caso de indicarse).

Hojas de sierra HM (metal duro): Debe-
ran sustituirse las hojas de sierra cuyo dis-
co base esté fisurado. No esta permitida su
reparacion.

Las hojas de sierra HM con dientes de di-
mensiones inferiores a 1 mm no deberan
usarse (figura A).

Hojas de sierrade acero: No estd permitido
utilizar hojas de sierra con fisuras visibles.
El uso de hojas de sierras circulares en las
respectivas herramientas conducidas ma-
nualmente sélo esta permitido, si la sierra

estd equipada mediante un dispositivo pro-

tector de hoja con cierre automatico.

Los trabajos en metales férreos y no fé-
rreos deben realizarse solo con sierras cir-

culares de corte en seco. Utilice una aspira-

cién que esté permitida para la aplicacion
en cuestion.

Espafiol | 9

Sujecion de las hojas de
sierray de las piezas de la
herramienta

Debera evitarse que la herramienta eléctri-
ca o lamaquina para trabajar madera pue-

da arrancar fortuitamente durante el cam-

bio de la hoja de sierra.

Monte y asegure la hoja de sierra de acuer-
do alas prescripciones del fabricante de la
maquina. Aténgase a las prescripciones
que el fabricante de la maquina ha estable-
cido.

Las hojas de sierray las piezas de la herra-
mienta deberan montarse de forma que no
puedan aflojarse durante el funcionamien-
to. Tenga en cuenta al respecto las indica-
ciones del fabricante.

Al'montar la hoja de sierra debera obser-
varse su sujecion firme en el buje de la
herramienta y que los dientes de sierra no
rocen con ninguna de las piezas de la ma-
quina.

No esta permitido alargar el brazo de palan-
caen las llaves ni el empleo de herramien-
tas de impacto para apretar la hoja de sie-
rra.

Las areas de apriete deberan estar exentas
de suciedad, grasa, aceite y agua.

La utilizacion de anillos reductores o cas-
quillos reductores con asiento flojo no es
admisible.

Esta permitida la utilizacién de anillos
Bosch insertados a presion o sujetados en

Bosch Power Tools
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10 | Portugués

forma fija, p. €]. por unidn adherente, si es-
tan correctamente montados segun la figu-
ra B (véase la cubierta). El espesor del ani-
llo debe ser siempre menor al espesor del
cuerpo de hoja base.

Reparacion de hojas de sierra

La construccion de las hojas de sierra HM
no debera ser alterada en su reparacion.
Las hojas de sierra HM deberan ser repara-
das por expertos, 0 sea, por personas dota-
das con una formacion profesional y expe-
riencia suficiente que conozcan las
exigencias de construccion y disefio, ade-
mas de saber cuales son las prescripciones
de seguridad a conseguir. La geometria
que debe cumplirse puede tomarse del ca-
talogo online bajo www.bosch-pt.com.

No reafile ninguna hoja de sierra circular
“Expert for Stainless Steel”.

Es necesario cumplir todas las tolerancias
que aseguren su perfecta sujecion.
Observe las normas nacionales e inter-
nacionales vigentes.

Portugués

Observe as indicagées de seguran-
ca para a ferramenta elétrica utili-
zada, ou paraamaquina de proces-
samento de madeira usada.

» Este disco de serra corresponde a dire-
tiva europeia EN 847-1.

» Selecionar laminas circulares apropria-
das para o material a ser trabalhado.
Observar as indicagoes do material, co-
mo constam na embalagem.

» Observe a espessura da cunha abridora
e as diretivas da maquina.

» Antes da utilizagdo é necessario contro-
lar os dentes de serra, o0 ajuste da ma-
quina e o sentido de rotacdo. S6 utilizar
laminas de serra que estejam em perfei-
to estado.

» Limpe o disco de serra com regularida-
de.

» Utilize para 0 armazenamento e o trans-
porte uma embalagem de protecao ade-
quada.

Trabalho seguro

Maximo niimero de rotagées: O maximo
numero de rotagdes indicado sobre o disco
para serras circulares nao deve ser ultra-
passado. Manter a faixa de nimero de rota-
¢coes (se indicado).

Discos de metal duro para serras circula-
res: Discos de metal duro para serras cir-
culares rachados, devem ser substituidos.
Um reparo nao é admissivel.

Laminas de metal duro para serras circula-
res, que tenham dentes de serra com me-
nos de 1 mm nao devem mais ser utilizadas
(figura A).
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Discos de aco paraserras circulares: Nao
devem ser utilizadas laminas circulares ra-
chadas.

Utilize os discos de serra circular apenas
em serras circulares manuais, equipadas
com um dispositivo de protecdo do disco
de fecho automatico.

Processe metais ferrosos e nao-ferrosos
apenas com serras circulares de corte a se-
co. Utilize o tipo de aspiragao permitido pa-
ra o respetivo caso de aplicagao.

Fixacao de laminas
circulares e de partes da
ferramenta

Exclua um arranque acidental da ferramen-
ta elétrica ou da maquina de processamen-
to de madeira durante a troca da lamina pa-
raserras circulares.

Montar e fixar a lamina para serras circula-
res de acordo com as diretivas do fabrican-
te daméquina. Devem ser respeitadas as
diretivas do fabricante da maquina.

As laminas para serras circulares devem
ser fixas de modo que ndo possam se soltar
durante o funcionamento. Para isto devem
ser observadas as indicagdes do fabrican-
te.

Aquando da montagem da lamina para ser-
ras circulares deve ser assegurado que seja
fixo ao cubo da ferramenta e que os dentes
de serra nao entrem em contacto com as
partes da maquina.

Portugués | 11

N&o é permitida a extensao de chaves ou a
utilizagdo de ferramentas de percussao pa-
raapertar.

As superficies de aperto devem estar livre
de sujidades, gordura, 6leo e agua.
Autilizagao de anéis ou casquilhos de redu-
¢ao com assento solto nao é permitida.

A utilizagdo de anéis Bosch de colocagao fi-
Xa, p. ex. através de ligagdes aderentes
prensadas ou fixas, € permitida se estive-
rem corretamente montados de acordo
com afigura B (ver invélucro). A espessura
do anel tem de ser sempre inferior a espes-
sura do corpo base da lamina.

Reparo de laminas para serras circulares
A construcao de laminas de metal duro pa-
ra serras circulares nao deve ser alterada
durante um reparo.

As laminas de metal duro para serras circu-
lares devem ser reparadas por especialis-
tas, ou seja, por pessoas com a devida for-
magao profissional e experiéncia, que
estejam familiarizadas com a construcao e
com o projeto e que tenham conhecimento
das diretivas de seguranca alcancaveis. A
geometria a ser mantida se encontra no ca-
talogo on-line em www.bosch-pt.com.

Néo volte a afiar discos de serra “Expert for
Stainless Steel”.

Devem ser mantidas as tolerancias que as-
segurem uma fixagdo impecavel.
Respeite as normas nacionais e inter-
nacionais aplicaveis.

Bosch Power Tools
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12 | ltaliano

Italiano

Attenersi alle avvertenze di sicu-
rezza per I’elettroutensile, o per
l'utensile di lavorazione del legno
impiegato.

» Questalama per sega circolare & confor-

me alla Direttiva europea EN 847-1.

» Scegliere lame per sega circolare adatte
al materiale da lavorare. Attenersi alle

avvertenze per il materiale riportate sul-

la confezione.

» Attenersiallo spessore del cuneo diviso-

re e alle prescrizioni per l'utensile.

» Prima dell'utilizzo, controllare i denti
dellalama, la regolazione dell'utensile e
il senso di rotazione. Impiegare esclusi-
vamente lame in condizioni a regola
darte.

» Pulire regolarmente la lama.

» Per la conservazione e il trasporto utiliz-

zare un imballo protettivo idoneo.

Lavorare in modo sicuro

Numero di giri massimo: il numero di giri
massimo riportato sulla lama per sega cir-
colare non andra superato. Rispettare il

campo indicato per il numero di giri (se pre-

sente).
Lame per sega circolare in metallo duro:

le lame per sega circolare andranno sostitu-

ite quando i relativi corpi risulteranno

scheggiati. Lariparazione non & consentita.

Le lame per sega circolare in metallo duro
con denti di misura inferiore ad 1 mm
(Fig. A) non andranno pit utilizzate.

Lame per sega circolare in acciaio: le la-
me per sega circolare visibilmente scheg-
giate non andranno utilizzate.

Le lame per sega circolare possono essere
utilizzate in seghe circolari manuali esclusi-
vamente se la sega € dotata di dispositivo
di protezione con chiusura automatica.

Per lavorare metalli ferrosi e non ferrosi,
utilizzare esclusivamente seghe circolari
per taglio a secco. Utilizzare un sistema di
aspirazione omologato per 'applicazione
del caso.

Fissaggio di lame per
sega circolare e di parti
di utensili

Quando si sostituisce la lama per sega
circolare, prevenire I'avvio accidentale
dell’elettroutensile, o dell'utensile di lavo-
razione del legno.

Montare e fissare lalama per sega circolare
secondo le prescrizioni del costruttore
dell'utensile. Rispettare le prescrizioni del
costruttore dellutensile.

Le lame per sega circolare e le parti
dell'utensile andranno serrate in modo che
non possano distaccarsi durante il funzio-
namento. A tale riguardo, attenersi alle in-
dicazioni del costruttore.

1609 92A 2EN|(8.11.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2124-005.book Page 13 Tuesday, November 8, 2016 8:36 AM

Durante il montaggio della lama per sega
circolare, accertarsi che il serraggio sul
mozzo dell'utensile sia assicurato e che i
denti non entrino in contatto con parti
dell'utensile stesso.

Per il fissaggio non & consentito utilizzare
prolunghe per chiavi, né utensili a percus-
sione.

Le superfici di serraggio dovranno essere
prive di sporco, grasso, olio e acqua.

Non & consentito I'utilizzo dianelli riduttori,
né di boccole riduttrici, con sede allentata.

L'utilizzo di anellifissi Bosch, ad es. caletta-
ti a pressione o trattenuti con fissaggio ad
aderenza, & consentito soltanto qualora si-
ano montati correttamente, come da Fig. B
(vedere confezione esterna). Lo spessore
degli anelli dovra sempre essere inferiore a
quello del corpo principale della lama.

Riparazione delle lame per sega
circolare

In fase di riparazione, la struttura delle la-
me per sega circolare in metallo duro non
andra modificata.

Le lame per sega circolare in metallo duro
andranno riparate da un tecnico specializ-
zato, dotato di preparazione ed esperienza
specifiche, che ne conosca i requisiti tecni-
co-strutturali e le disposizioni di sicurezza.
Per la geometria cui attenersi, consultare il
catalogo online all'indirizzo
www.bosch-pt.com.

Non riaffilare le lame per sega circolare
«Expert for Stainless Steel».
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Rispettare le tolleranze, poiché esse assi-
curano un serraggio a regola darte.

Attenersi alle norme valide alivello
nazionale e internazionale.

Nederlands

Neem de veiligheidsvoorschriften

voor het gebruikte elektrische

gereedschap resp. de houthewer-

kingsmachine in acht.

» Dit cirkelzaagblad voldoet aan de Euro-
pese richtlijn EN 847-1.

» Kies geschikte cirkelzaagbladen voor

het te bewerken materiaal. Neem de ma-

teriaalvoorschriften op de verpakkingin
acht.

» Neem de splijtwigdikte en de voorschrif-

ten van de machine in acht.

» Controleer voor het gebruik de zaagtan-
den, machine-instelling en draairich-
ting. Gebruik alleen perfecte zaagbla-
den.

» Reinig het zaagblad regelmatig.

» Gebruik voor opslag en transport een
geschikte beschermende verpakking.

Veilig werken

Maximumtoerental: het op het cirkelzaag-
blad vermelde maximumtoerental mag niet
overschreden worden. Neem het toerental-
bereik in acht (indien opgegeven).

Bosch Power Tools
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HM-cirkelzaagbladen: cirkelzaagbladen
waarvan het lichaam gescheurd is, moeten
vervangen worden. Een reparatie is niet
toegestaan.

HM-cirkelzaagbladen waarvan de zaag-
tandafmetingen kleiner dan 1 mm zijn,
mogen niet meer gebruikt worden (afbeel-
dingA).

Stalen cirkelzaagbladen: cirkelzaagbla-

den met zichtbare scheuren mogen niet ge-

bruikt worden.

Cirkelzaagbladen mogen alleen in handge-
leide cirkelzagen geplaatst worden als de
zaag met een zelfsluitende bladbescher-
mingsinrichting uitgerust is.

Bewerk ferro- en non-ferrometalen alleen
met cirkelzaagmachines voor droog zagen.
Gebruik een afzuiging die voor de betref-
fende toepassing toegestaan is.

Bevestiging van cirkel-
zaagbladen en gereed-
schapsdelen

Sluit het per ongeluk opstarten van het

elektrische gereedschap of van de houtbe-

werkingsmachine tijdens het vervangen
van het cirkelzaagblad uit.

Monteer en beveilig het cirkelzaagblad con-

form de voorschriften van de machinefa-

brikant. Neem de voorschriften van de ma-

chinefabrikant in acht.
Cirkelzaagbladen en gereedschapsdelen

moeten zo opgespannen zijn dat ze bij het ge-
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bruik niet los kunnen komen. Neem hiervoor
de aanwijzingen van de fabrikant in acht.
Let er bij de montage van het cirkelzaag-
blad op dat het spannen op de gereed-
schapsnaaf gegarandeerd is en dat de
zaagtanden niet met de machinedelen in
aanraking komen.

Het verlengen van sleutels of het gebruik
van slaggereedschap voor het vasttrekken
is niet toegestaan.

De spanvlakken moeten vrij zijn van veront-
reinigingen, vet, olie en water.

Het gebruik van reduceerringen of -bussen
met losse zitting is niet toegestaan.

Het gebruik van vast ingebrachte, bijv.
door hechtverbinding ingeperste of gehou-
den Bosch-ringen is toegestaan als ze con-
form afbeelding B (zie omslag) correct ge-
monteerd zijn. De ringdikte moet altijd
kleiner dan de dikte van het stamblad-
lichaam zijn.

Repareren van cirkelzaagbladen

De constructie van HM-cirkelzaagbladen
mag bij de reparatie niet veranderd worden.
HM-cirkelzaagbladen moeten door een des-
kundige gerepareerd worden, d. w. z. door
een persoon met vakopleiding en ervaring,
die de eisen aan constructie en vormgeving
kent en op de hoogte is van de veiligheids-
voorschriften die moeten worden nage-
leefd. De na te leven geometrie kan in de
onlinecatalogus op www.bosch-pt.com te-
ruggevonden worden.

LExpert for Stainless Steel™-cirkelzaagbla-
den mogen niet worden geslepen.

1609 92A 2EN|(8.11.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Toleranties die een perfect spannen garan-
deren, moeten in acht genomen worden.

Neem de geldende nationale en interna-
tionale normen in acht.

Dansk

Overhold sikkerhedsanvisninger-
ne for det elvaerktgj eller den
traebearbejdningsmaskine, der
skal bruges.

» Denne rundsavsklinge opfylder kravene
i den europaeiske standard EN 847-1.

» Valg en rundsavsklinge, der passer til
det materiale, der skal bearbejdes. Folg
materialehenvisningerne pa emballa-
gen.

» Var opmaerksom pa spaltkiletykkelsen
og forskrifterne for maskinen.

» Kontrollér savtaenderne, maskinindstil-
lingen og rotationsretningen fer brug.
Brug kun intakte savklinger.

» Rengar savklingen regelmaessigt.

» Brug en velegnet beskyttende emballa-
ge til opbevaring og transport.

Sikkert arbejde

Maksimalt omdrejningstal: Overskrid ik-
ke det maksimale omdrejningstal, der er

angivet for rundsavsklingen. Overhold om-
drejningstalsomradet (hvis det er angivet).
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HM-rundsavsklinger: Udskift rundsavs-
klinger med defekte stamklinger. Det er ik-
ke tilladt at reparere dem.

Brug ikke HM-rundsavsklinger med et tand-
mal pa under 1 mm (figur A).
Stal-rundsavsklinger: Rundsavsklinger
med tydelige skader ma ikke anvendes.
Rundsavsklinger ma kun anvendes i hand-
holdte rundsave, hvis saven er udstyret
med et automatisk klingebeskyttelse.
Bearbejd kun jernholdige og ikke-jernholdi-
ge metaller med rundsave til tarskeering.
Brug ikke udsugning, som ikke er tilladt til
det aktuelle formal.

Fastgorelse af rundsavs-
klinger og vaerktejsdele

Serg for, at elvaerktejet eller traebearbejd-
ningsmaskinen ikke kan starte utilsigtet
ved udskiftning af rundsavsklinger.
Monter og fastger rundsavsklingen iht. ma-
skinproducentens anvisninger. Overhold
maskinproducentens forskrifter.

Spend rundsavsklingerne og vaerktgjsde-
lene op, sa de ikke kan ga lgs under brug.
Overhold producentens anvisninger.
Sergved montering af rundsavsklingen for,
at den er spaendt godt fast pa navet, og at
savtenderne ikke kommer i bergring med
maskindelene.

Det er ikke tilladt at forlaenge nagler eller at
anvendes slagvaerktgij til fastspaending.

Bosch Power Tools
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Spandefladerne skal vaere fri for snavs,
fedt, olie og vand.

Det er ikke tilladt at bruge reduktionsringe
eller -basninger med lgs fastgarelse.
Brugen af faste, f.eks. limpresserede eller
fastgjorte Bosch-ringe, er tilladt, hvis de er
monteret korrekt som angivet pa figur B
(se omslaget). Ringtykkelsen skal altid vee-
re mindre end tykkelsen pa stamklingen.

Reparation af rundsavsklinger
HM-rundsavsklingernes konstruktion ma
ikke @ndres i forbindelse med reparatio-
nen.

HM-rundsavsklinger skal repareres af en
ekspert, dvs. en person med den korrekte

uddannelse og erfaring, som kender krave-

ne til konstruktion og design og har for-
stand pa de aktuelle sikkerhedsbestem-
melser. Den gaeldende geometri fremgar af
online-kataloget pa www.bosch-pt.com.

Du ma ikke efterslibe ,Expert for Stainless
Steel“-rundsavsklinger.

Tolerancer, som sikrer en problemfri fast-
spaending, skal folges.

Overhold gldende nationale og inter-
nationale standarder.

Svenska

Beakta sdkerhetsanvisningarna
for det elverktyg som anviands
eller trabearbetningsmaskinen.
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» Detta cirkelsagblad uppfyller kraven i
den europeiska normen EN 847-1.

» Viljldmpliga cirkelsdgblad for det mate-
rial som ska bearbetas. Beakta material-
anvisningarna pa forpackningen.

» Beakta tjockleken pa spaltkilen och
foreskrifterna for maskinen.

» Kontrollera sagtander, maskininstall-
ning och vridriktning innan anvandning.
Anvand endast felfria sagblad.

» Rengor sagbladet regelbundet.

» For forvaringen och transporten skall en
lamplig skyddande forpackning anvan-
das.

Sakert arbete

Hogsta varvtal: det hogsta varvtal som
anges pa cirkelsagbladet far inte Gverskri-
das. Hall varvtalsomradet (om sadant
angetts).

HM-cirkelsagblad: cirkelsagblad som &r
skadade maste bytas ut. Reparation ar inte
tillatet.

HM-cirkelsagblad vars sagtandsmatt ar
mindre an 1 mm far inte langre anvandas
(bild A).

Stal-cirkelsagblad: cirkelsagblad med
synliga skador far inte anvandas.
Cirkelsagklingor far endast séttas in i hand-
styrda cirkelsdgar om sagen ar utrustad
med en sjalvstdngande skyddsanordning.
Bearbeta jarn- och icke jarnhaltiga metaller
endast med torrsnitt-cirkelsagar. Anvand
ett utsug som &r tillatet for respektive
anvandningstyp.
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Fastsattning av cirkelsag-
blad och verktygsdelar

Forhindra oavsiktlig start av elverktyget
resp. trabearbetningsmaskinen under byte
av cirkelsagbladet.

Montera och sakra cirkelsagbladet enligt
foreskrifterna fran maskintillverkaren. Folj
foreskrifterna fran maskintillverkaren.

Spann cirkelsagblad och verktygsdelar sa
att de inte kan lossna vid drift. Beakta till-
verkarens anvisningar.

Se vid montering av cirkelsagbladet till att
det sitter fast i verktygsnavet och att sag-
tanderna inte ber6r maskindelarna.
Forlangning av nycklar eller slagverktyg for
atdragning ar inte tillatet.

Spannytorna maste vara fria fran smuts,
fett, olja och vatten.

Anvandning av reduceringsringar eller
uttag med lost faste ar inte tillatet.
Anvéndning av fast monterade Bosch-
ringar som t. ex. pressats fast ar tillatet om
de ar korrekt monterade enligt bild B (se
omslag). Ringens tjocklek maste alltid vara
mindre an tjockleken pa stambladstom-
men.

Reparation av cirkelsagblad
Konstruktionen hos HM-cirkelsagbladen
far inte andras vid reparation.

Lat en fackman reparera HM-cirkelsagbla-
den, dvs. en person med fackutbildning
och erfarenhet som ar fortrogen med kon-
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struktion och utformning samt gallande
sakerhetsforeskrifter. Geometrin som ska
hallas hittar du i online-katalogen pa
www.bosch-pt.com.

Slipainga "Expert for Stainless Steel-cir-
kelsagblad.

Toleransintervaller som sékerstiller felfri
spanning maste hallas.

Folj gillande nationella och internatio-
nella standarder.

Norsk

Felg sikkerhetsanvisningene for
det benyttede elektrovektoyet
hhv. trebearbeidingsmaskinen.

» Dette sirkelsagbladet er i overensstem-
melse med den europeiske standarden
EN847-1.

» Velg sirkelsaghlad som egner seg for
materialet som skal bearbeides. Se ma-
terialinformasjonen pa emballasjen.

» Overhold spaltekiletykkelsen og anvis-
ningene for maskinen.

» Kontroller sagtennene, maskininnstill-
ingen og dreieretningen far bruk. Bruk
bare feilfrie sagblad.

» Rengjar sagbladet jevnlig.

» Sarg for at oppbevaring og transport
skjer i egnet beskyttende emballasje.

Bosch Power Tools
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Sikkerhet under arbeidet

Maksimumsturtall: Maksimumsturtallet
som er angitt pa sirkelsagbladet, ma ikke
overskrides. Overhold turtallsomradet
(hvis angitt).

HM-sirkelsagblad: Sirkelsagblad med
sprekker ma skiftes ut. Reparasjon er ikke
tillatt.

HM-sirkelsagblad ma ikke brukes lenger

hvis sagtannmalet er under 1 mm (bilde A).

Stal-sirkelsagblad: Sirkelsagblad med
synlige sprekker ma ikke brukes.
Sirkelsagblad ma kun brukes i en sirkelsag
hvis sagen er utstyrt med en selvlukkende
bladbeskyttelse.

Bearbeid jernholdig og ikke-jernholdig me-
tall bare med sirkelsagmaskiner for terrsa-
ging. Bruk avsug som er tillatt for det aktu-
elle formalet.

Feste av sirkelsagblad og
verktoydeler

Utelukk utilsiktet start av elektroverktayet
ellertrebearbeidingsmaskinen under skifte
av sirkelsagblad.

Monter og sikre sirkelsagbladet i henhold
til forskriftene fra maskinprodusenten.

Overhold forskriftene fra maskinprodusen-

ten.

Sirkelsagblad og verktgydeler ma spennes
fast slik at de ikke kan lgsne under drift.
Felg anvisningene fra produsenten.
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Nar du monterer sirkelsagbladet, ma du
kontrollere at det sitter fast pa verkteyna-
vet og at sagtennene ikke kommer i berg-
ring med maskindeler.

Det er ikke tillatt & forlenge nekler eller bru-
ke slagverktay til & stramme.
Fastspenningsflatene ma vaere fri for skitt,
fett, olje og vann.

Bruk av reduksjonsringer eller -hylser som
sitter lost, er ikke tillatt.

Bruk av fast pasatte Bosch-ringer, for ek-
sempel hvis de er presset inn eller festet
med heftforbindelse, er tillatt hvis de er
montert riktig, som vist pa bilde B (se om-
slaget). Ringtykkelsen méveere mindreenn
tykkelsen pa hovedsagbladet.

Reparasjon av sirkelsagblad
Konstruksjonen til HM-sirkelsagbladene
ma ikke endres ved reparasjon.
HM-sirkelsagblad ma repareres av en fag-
person, dvs. en person med fagutdanning
og erfaring, som kjenner kravene til
konstruksjonen og utformingen og er inn-
forstatt med de gjeldende sikkerhetsbe-
stemmelsene. Geometrien som skal over-
holdes, er angitt i nettkatalogen pa
www.bosch-pt.com.

Du ma ikke slipe opp «Expert for Stainless
Steel»-sirkelsagblad.

Toleranser som sikrer riktig fastspenning
ma overholdes.

Folg gjeldende nasjonale og internasjo-
nale standarder.
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Suomi

Noudata kaytettavan sdhkotyoka-

lun tai puuntydstokoneen turvalli-

suusohjeita.

» Tama pyorosahantera tayttaa eurooppa-
laisen direktiivin EN 847-1 vaatimukset.

» Valitse tyOstettdvalle materiaalille sopi-

vat pyérosahanterat. Noudata pakkauk-
sessa annettuja materiaaliin liittyvid oh-

jeita.

» Huomioi halkaisukiilan vahvuus ja ko-
netta koskevat maardykset.

» Tarkasta ennen kayton aloittamista sa-

han hampaat, koneen saato ja pydrimis-

suunta. Kayta vain moitteettomassa
kunnossa olevia sahanteria.

» Puhdista sahantera saannéllisin va-
liajoin.

» Kaytd sopivaa suojapakkausta teran sdi-

Iytykseen ja kuljetukseen.

Turvallinen tyoskentely
Suurin sallittu kierrosluku: py6résahan-

teralle ilmoitettua suurinta sallittua kierros-

lukua ei saa ylittad. Noudata annettua kier-
roslukualuetta (mikali ilmoitettu).

Kovametalliset pyorosahanterat: pyoro-

sahanterat, joiden rungossa on sar6ja, tay-

tyy vaihtaa. Teroitus on kiellettya.
Jos kovametallisten pyérésahanterien

hampaat ovat kuluneet alle 1 mm mittaisik-

si, terid ei saa enaa kayttaa (kuva A).
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Terdksiset pyorosahanterit: pyorosa-
hanteria ei saa kayttaa, jos niissa on naky-
vid sardja.

Pydrosahanteria saa kayttaa manuaalisesti
ohjattavissa pyorosahoissavain silloin, kun
saha on varustettu automaattisesti sulkeu-
tuvalla suojuksella.

Sahaa rauta- ja ei-rautametalleja vain kui-
vapyorosahoilla. Kayta kyseiseen kaytto-
tarkoitukseen tarkoitettua pélynpoistoa.

Pyorosahanterien ja
teraosien kiinnitys

Huolehdi siita, etta sahkotyokalu tai puun-
tydstokone eivat voi kdynnistya vahingossa
pyorosahanteran vaihdon aikana.
Asenna ja varmista pyorosahantera laitteen
valmistajan maaraysten mukaan. Noudata
laitteen valmistajan antamia maarayksia.
Py6rosahanterat ja terdosat taytyy kiinnit-
tad paikoilleen niin, etteivat ne voi irrota
kayton aikana. Noudata tahan liittyvid val-
mistajan antamia tietoja.

Huolehdi pyérosahanteran asennuksen yh-
teydessa siitd, ettd terd on kiristetty tarkas-
ti navan kohdalta ja ettd hampaat eivat kos-
keta laitteen osia.

Avainten pidentaminen tai iskutyokalujen
kaytto kiristykseen on kiellettya.
Kiinnityspinnoilla ei saa olla likaa, rasvaa,
oljya eika vetta.

Loysien supistusrenkaiden tai -holkkien
kaytto on kiellettya.
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Pitavasti kiinnitettyjen (esim. tiukasti pai-
kalleen puristettujen tai asetettujen)
Bosch-renkaiden kaytté on sallittua, kun ne
on asennettu oikein kuvan B (katso kansi)
mukaan. Renkaan vahvuuden taytyy aina
olla runkolevyn vahvuutta pienempi.

Pyodrosahanterien teroittaminen
Kovametallisten py6résahanterien raken-
netta ei saa muuttaa teroituksessa.
Kovametallisten py6rosahanterien teroi-
tuksen saa tehda vain asiantuntija, ts. am-
mattihenkild, joka koulutuksensa ja koke-
muksensa ansiosta tuntee terien
rakenteeseen ja muotoon liittyvat vaati-
mukset ja ymmartaa turvallisuusmaardys-
ten noudattamisen tarkeyden. Vaadittavan
terdgeometrian voi katsoa online-luettelos-
ta osoitteesta www.bosch-pt.com.

Al teroita “Expert for Stainless Steel” -
pyordsahanteria.

Moitteettoman kiinnityksen varmistavia to-
leransseja taytyy noudattaa.

Noudata maakohtaisia ja kansainvilisia
normeja.

EAAnvika

TpoaéTe g unodeitelc aopaleiag

yla T0 XpnotomoloUevo nAekrpt-

KO epyaleio fj To pnxavnpa emeep-

yaoiag E0Aou.

» AUTOC 0 TIPLOVOOIOKOG AVTIOTOIXEL OTNV -
eupwaikrn odnyia EN 847-1.
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» EmAéETe katdAnAoug mplovodiokoug yia
T0 enegepyalopevo UAKO. TpooEETe Tig
unobei&elg UMkoU mavw oTn CUOKEUaaia.

» Tlpooégre To maxoc TN¢ opnvac Hidkevou
KatTic mpodiaypagéc Tou epyaleiou.

» TTpw T Xprion eAéyEte Ta HOVTLA TOU TIPLO-
vioU, Tn pUBIoN TOU epyaAeiou KatTn ¢o-
04 MePLOTPOPNG. Xpnotporoleite ovo
Gyoyouc mplovodioKouc.

» KaBapilete Tov mplovo6I0KO TAKTIKA.

» [ @UAGEN Kat T HETAPOPA XPNOI0-
Toteite pia kataAAnAn MPOOTATEUTIKI OU-
okeuaoia.

Acpaliic epyaoia

MéyioToc aptOpoc oTpopav: Acv emTpé-
TETaLn unépBaon Tou péyloTou aplBpol
OTPOPMV TIOU AVAPEPETAL AV GTOV TIPLO-
vOO10KO. AlaTnpEiTe TNV MEPLOXT TOU apLo-
poU aTPOPWV (EQOTOV avapepeTal).
TMpovodiokot okAnpoperaAAou: Ot mplo-
VOOLOKOL, TWV OTIOIWV Ta GRUATA €ival payl-
opéva, mpénelva avrikaraotabolv. H embi-
0pbwon bev emTpéneTal.

Aev emTpeneTaL n xpfon Twv mpLovodLokwv
okAnpopetaMou, Twv omoiwv n dtaotaon
TwV GOVTIQV elval pkpoTepn anmd 1 mm
(ewova A).

XaAuB6wormplovediokot: OLmplovodiokot
Je 0paTEC PWYHES BEV EMTPENETAL VA XPNOL-
pornoinBouv.

OLmpLovOSIoKOL EMTPEMETAL VA XPNOLUOTOL-
oUvrat ota blokorpiova xeplol Hovo, oTav
T0 MPIOVL eivat e€omAiopévo pe pia autoa-
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opahlopevn duara&n mpooTasiag Tou mplo-
VOOI0KOU.

Na enegepyaleote Ta a1dnpolya Katta pn ol-

dnpouxa pérala povo pe blokompiova &n-
¢ Kommc. XpnolomoleiTe pia avappopn-
on, n oroia eivat eyKEKPIUEVN Y10 TV €KA-
OTOTE MEPINTWON XProNG.

IT€PEWON TWV MPLOVOSL-
OKWV KaL TWV EEapTRHATOV
TwV epyaleinv

AnokAeioTe €va abéAnTo Eekivnua Tou nAe-
KTPIKOU €pyaAeiou ) Tou punxavnpaTtog ene-
Eepyaoiag EuAou katda Tn Sidpkela TNG aMha-
VNG TOU MPLovodiokou.

YuvappoAoynaTe Kat aopalioTe Tov mpLovo-
610k0 oUpPwVa PE TIC TPOSIaYPAPEC TOU Ka-
TAOKEUQAOTH TOU epyaAeiou. Tnpeire TIC mpo-
kaBoplopéveg MpodlaypaPeg TOU KATAOKEU-

aoTH TOU epyaAeiou.

OtmplovodioKol kal Ta e€apTAPATA TOU EQYA-

Aeiou mpéret va eivat oplypévol €Tal, woTe
KaTa TN Aetroupyia va pnv prmopouv va Au-
Bouv. TMpooétTe yU' autd Ta oTolyeia Tou Ka-
TAOKEUAOTH.

Tpoo€ETe KaTa TN oUVapPHOAGYNoN Tou TpLo-

vOOI0KOU, Va eivatTo oi€ipo mavw otnv
mAfpvN Tou epyaAeiou aopaAég kat Ta 60-
VTIO TOU TIPIOVIOU VO NV EPXOVTAL O€ EMAQH
ye Ta e§apTrpaTa Tou epyaAeiou.

H enéktaon Twv KAELOLV 1) N XpHon KpouoTI-

KOV €pyaAeiwv yia 1o o@i€po dev enrpéne-
Tat.
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Otemeaveleg oloptyéng mpénel va eivat
eAeUBepec amo pumavon, ypaoo, Addt kat
VEPO.

H xpfion ouoToAkwv SakTuiwv ) cUOTOAL-
KOV XITwViwv e xaAapr mpooappoyn 6ev
EMTPENETAL

H xpnon otaBepd TomoBeTnpévwvy, . X. Tpe-
OOPIOHEVWV 1} CUYKEATNUEVWV HEOW ULaC
olvbeonc mpoapuonc 6akTuAiwv Bosch em-
TpENETaL, OTaV oL HakTUAWL €val owoTa ou-
vappoAoynuévol oUppwva pe v eikova B
(BAéme eEmpuo). To mayoc Twv dakTulinv
TIPEMEL VA €ival TAVTOTE PIKPOTEPO ATIO TO
TIX0C TOU 0WUATOC TOU BACIKoU aTEAEXOUC.

Emokeur) Twv mplovodiokwv

H KaTaoKeur Twv mpLovodIoKwv okAnpopie-
TaMou Gev emrpénetat va aAaet kata Tnv
emblopBwon.

Otmplovodiokol okAnpopetdAou mpénet va
emblopBwvovTal amod éva eldIKeupEVo aTo-
po, 6nA. and éva atopo pe IOk exmaideu-
on Kal epmelpia, To omoio yvwpidel Ti¢ anatrr-
O€ELC OTNV KATAOKEUN Kat oTn Slapdppwon
KaL KaTaVOEL TOUG GUVNHLEVOUG KAVOVL-
opoU¢ aogaheiac. Tn yewpeTpia, mou mpénel
va TnenOei, pmopeire va v Bpeite aTov
Online Kat@ihoyo oTnv nAekTtpovikn Sleubuv-
on www.bosch-pt.com.

Mnv enavatpoyileTe Kavévav mplovodIoKo
«Expert for Stainless Steel».

O avoygg, ol omoiec eaopahilouv éva ayo-
yo 0oifipo, mpénetva TnpolvTal.

Tnpeire Ta woxbovra eOvika kat Siebvr
npoTuTa.
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Tiirkce

Kullanilan elektrikli el aletinin
veya ahsap isleme makinesinin
giivenlik talimatina uyun.

» Bu daire testere bigagi EN 847-1 sayili
Avrupa yonergesine uygundur.

» islenecek malzemeye uygun daire teste-
re bigaklari segin. Ambalaj iizerindeki
malzeme uyarilarina uyun.

» Yarma kamasi kalinligina ve makineye
iliskin hiikiimlere uyun.

» Aleti kullanmaya baglamadan 6nce tes-
tere bigaginin dislerini, makine ayarlari-
ni ve bigagin donme y6niini kontrol
edin. Sadece hasarsiz ve kusursuz daire
testere bicaklarini kullanin.

» Testere bicagini diizenli araliklarla te-
mizleyin.

» Saklama ve tagima i¢in uygun koruyucu
bir ambalaj kullanin.

Giivenli calisma

Enyiiksek devir sayisi: Daire testere bica-
&1 lizerinde belirtilen en yiiksek devir sayisi
asilmamalidir. Devir sayisi araligina uyun
(eger belirtilmisse).

Sert metal daire testere bigaklari: Gov-
deleri gizilmis daire testere bigaklari degis-

tirilmelidir. Bu testere bicaklarinin onarimi-

naizin yoktur.
Dis 6l¢iileri 1 mm’den kiigiik sert metal daire
testere bicaklari artik kullanilamaz (Sekil A).
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Celik daire testere bigaklari: Uzerinde
goriinir catlaklar olan daire testere bigakla-
ri kullanilamaz.

Daire testere bicaklari elle yonlendirilen
daire testerelerde sadece testerenin oto-
matik kapanmali bir u¢ koruma donanimi
varsa kullanilabilir.

Demir ve demir disi metalleri sadece kuru
kesme yapan daire testereleri ile kesin.
Yaptiginiz iste kullaniimaya izinli emme do-
namimi kullanin.

Daire testere bicaklarinin
ve alet parcalarinin tespiti

Daire testere bicaklari degistirilirken elek-
trikli el aletinin veya ahsap isleme makine-
sinin yanlislikla calismamasi icin gerekli 6n-
lemleri alin.

Daire testere bicagini makine treticisinin
talimatina uygun olarak takin ve emniyete
alin. Makine ireticisinin talimat hikiimleri-
ne ve uyarilarina uyun.

Daire testere bigaklari alet parcalari islet-
me esnasinda gevsemeyecek bicimde sikil-
mis olmalidir. Bu konudaki tiretici bilgileri-
ne uyun.

Daire testere bicagini takarken alet gobegi-
nin sikilmasina ve testere bicagi dislerinin
makine parcalari ile temasa gelmemesine
dikkat edin.

Sikma amaclyla anahtarlarin uzatilmasina
veya darbeleme/vurma aletlerinin kullanil-
masina izin yoktur.
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Sikma yiizeyleri kirlerden, gresten, yagdan
ve sudan arindiriimig olmalidir.
Rediiksiyon halkalarinin veya serbest otu-
ran rediiksiyon kovanlarinin kullaniimasina
izin yoktur.

Sekil B (Bakiniz: Kapak yaprag) uyarinca
dogru bicimde takilmalari kosulu ile sabit
olarak monte edilmis, 6rnegin sikistirilarak
preslenmis veya tutulan Bosch halkalarinin
kullanimina izin vardir. Halka kalinhigi her
zaman bigak govde kalinigindan kiigiik ol-
malidir.

Daire testere bicaklarini bakimi ve
onarimi

Sert metal daire testere bigaklarinin kons-
triksiyonu bakim/onarim ¢alismalari esna-
sinda degistirilmemelidir.

Sert metal daire testere bigaklari bir uzman
tarafindan, yani konstriiksiyon ve tasarim
konularindaki gereklilikleri bilen ve ulasila-
bilir glivenlik talimatini anlayan, mesleki
egitim gormiis ve mesleki deneyime sahip
kisiler tarafindan onarilmali ve bakimlari
yapiimalidir. Testere bigaklarinin uyulmasi
gereken geometrisine ait bilgileri
www.bosch-pt.com sitesindeki online ka-
talogta gorebilirsiniz.

“Expert for Stainless Steel” daire testere bi-

caklarini bilemeyin.

Dogru ve kusursuz sikmayi garanti eden to-

leranslara uyulmalidir.

Yiiriirliikteki ulusal ve uluslar arasi stan-

dartlara uyun.
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Polski

Nalezy stosowac sie do wskazo-
wek bezpieczenstwa stosowanego
elektronarzedzia lub maszyny do
obrobki drewna.

» Niniejsza tarcza tnaca odpowiada
wymaganiom europejskiej dyrektywy
EN847-1.

» Nalezy uzywaé tylko tarcz pilarskich,
przystosowanych do rodzaju obrabiane-
go materiatu. Nalezy stosowac sie do
wskazowek dotyczacych danego mate-
riatu, umieszczonych na opakowaniu.

» Nalezy wzig¢ pod uwage grubo$¢ klina
rozdzielajacego, a takze przepisy doty-
Czace maszyny.

» Przed rozpoczeciem pracy: sprawdzi¢
zeby pity, ustawienia urzadzenia i kieru-
nek obrotdw silnika. Stosowac nalezy
wytacznie tarcze znajdujace sie w niena-
gannym stanie technicznym.

» Tarcze tnaca nalezy regularnie czyscic.

» Przechowywac i transportowac nalezy
w odpowiednim opakowaniu ochron-
nym.

Bezpieczna praca

Maksymalna predkos¢ obrotowa: nie
wolno przekracza¢ najwyzszej predkosci
obrotowej podanej na tarczy pilarskiej.
Nalezy stosowac sig do podanej predkosci
obrotowej (jezeli zostata podana).

Bosch Power Tools
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Tarcze pilarskie z weglikow spiekanych:
nalezy wymieniac tarcze pilarskie, ktorych
korpus jest uszkodzony. Nie wolno dokony-
wac zadnych napraw.

Nie wolno stosowac tarcz pilarskich z we-
glikéw spiekanych, ktérych wymiary zeba
nie przekraczajg 1 mm (rys. A).

Stalowe tarcze pilarskie: nie wolno stoso-
wac tarcz pilarskich z widocznymi peknie-
ciami.

Tarcze pilarskie wolno osadza¢ w recznie
prowadzonych pilarkach tarczowych tylko
wowczas, gdy pilarki te wyposazone sa w
samoczynnie zamykajacy sie mechanizm
zabezpieczajacy ostrze.

Metale zelazne i niezelazne nalezy obrabia¢
wytacznie przy uzyciu pilarek tarczowych
do cigcia na sucho. Nalezy stosowac taki
system do odsysania pytow, ktory jest do-
puszczalny dla danego rodzaju obrdbki.

Mocowanie tarcz pilar-
skichiich elementow

Nalezy z cata pewnoscia wykluczy¢ ewen-
tualnos$¢ niezamierzonego uruchomienia
sie elektronarzedzia lub maszyny do obréb-
ki drewna podczas wymiany tarczy pilar-
skiej.

Tarcze pilarska nalezy osadzac i zabezpie-
czac zgodnie z przepisami producenta ma-
szyny. Nalezy stosowac sie do zalecen pro-
ducenta maszyny.
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Tarcze pilarskie i ich elementy nalezy osa-
dza¢ w taki sposéb, aby podczas obrobki
nie mogty sie one poluzowac. Nalezy przy
tym stosowac sie do zalecen producenta.

Podczas montazu tarczy pilarskiej, nalezy
zadbac o jej pewne zamocowanie na pia-
$cie i upewnic sie, ze zeby nie wchodza w
kontakt z zadnym z elementdw maszyny.
Przedtuzanie kluczy lub stosowanie narze-
dzi udarowych do dokrecania nie jest do-
zwolone.

Ptaszczyzny mocowania nie moga by¢ za-
nieczyszczone ttuszczem i olejami, musza
tez by¢ wolne od wilgoci.

Stosowanie luznych pierscieni lub tulei
redukcyjnych jest niedopuszczalne.

Zastosowanie dobrze zamocowanych, na
przyktad wttoczonych za pomoca potacze-
nia przyczepnego lub podtrzymywanych
pierscieni firmy Bosch jest dozwolone, je-
zeli zostaty one wiasciwie zamontowane,
zgodnie zrys. B (zob. obwoluta). Grubosé
pierscienia nie moze przekraczac grubosci
korpusu tarczy.

Naprawa tarcz pilarskich

Podczas napraw nie wolno w zadnym wy-
padku dokonywac zmian konstrukcyjnych
tarcz z weglikow spiekanych.

Napraw tarcz pilarskich powinien dokony-
wac fachowiec, tzn. osoba o odpowiedniej
wiedzy fachowej i doswiadczeniu, rozezna-
jaca sie w konstrukcji i budowie tarczy, a
takze wykazujaca sie znajomoscia odpo-
wiednich przepiséw bezpieczenstwa.
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Z whasciwg geometrig tarczy mozna zapo-
znac si¢ w katalogu online pod adresem
www.bosch-pt.com.

Nie wolno ostrzy¢ tarcz typu »Expert for
Stainless Steel«.

Nalezy stosowac sie do zakreséw toleran-
cji, zapewniajacych wtasciwe zamocowa-
nie tarczy.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obo-

wiazujacych krajowych i miedzynarodo-

wych norm.

Cesky

Dodrzujte bezpecnostni pokyny

pro pouzivané elektrické naradi,

resp. pro naradi na obrabéni dre-
va.

» Tento pilovy kotou¢ splfiuje evropskou
smérnici EN 847-1.

» Zvolte vhodny pilovy kotou¢ pro fezany
materidl. DodrZujte pokyny tykajici se
materialu, uvedené na obalu.

» Dodrzujte spravnou tloustku rozpérné-
ho klinu a predpisy tykajici se naradi.

» Pred pouzitim zkontrolujte ozubeni, na-

staveni naradi a smér otaceni. Pouzivej-

te pouze pilové kotouce v bezvadném
stavu.

» Pilovy kotou€ pravidelné Cistéte.

» Pro uloZeni a transport pouZivejte vhod-

ny ochranny obal.
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Bezpecna prace

Maximalni otacky: Maximalni otacky uve-
dené na pilovém kotouci se nesmi prekro-
Cit. Dodrzujte rozsah otacek (pokud je uve-
deny).

Pilové kotouce z tvrdokovu: Pilové kotou-
Ce s prasklym télem se musi vyménit. Opra-
va neni pfipustnd.

Pilové kotouce z tvrdokovu, jejichz zuby
jsoumensinez 1 mm, se jiz nesmi pouZivat
(obrazek A).

Pilové kotouce z oceli: Pilové kotouce

s viditelnymi prasklinami se nesmi pouzi-
vat.

Pilové kotouce do okruznich pil se smi pou-
Zivat u ruéné vedenych okruznich pil pouze
tehdy, kdyz je pila vybavena samocinné za-
viracim zafizenim na ochranu pilového ko-
touce.

Zelezné a neelezné kovy feste pouze
okruznimi pilami pro fezani za sucha. Pou-
Zivejte odsavani, které je pripustné pro pfi-
slusné pouziti.

Upeviovani pilovych ko-
toucl a soucasti nastroji
Zabrarite netimysInému spusténi elektric-
kého naradi, resp. naradi na obrabéni dre-
va béhem vymény pilového kotouce.
Pilovy kotou¢ namontuijte a zajistéte podle
predpist vyrobce naradi. Dodrzujte stano-
vené predpisy vyrobce naradi.
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Pilové kotouce a soucasti nastroji musi byt
upnuté tak, aby se pfi provozu nemohly
uvolnit. DodrZujte pokyny vyrobce.

Pri montazi pilového kotouce dbejte na to,

aby bylo zajisténo upnuti v upinaci ¢asti na-

stroje a aby se zuby pily nemohly dostat do
kontaktu se sou¢astmi naradi.
Prodluzovani kli¢i nebo pouZzivani udero-
vého naradi k utahovani neni pfipustné.
Upinaci plochy musi byt zbavené necistot,
tuku, oleje a vody.

Pouzivani redukénich krouzki nebo obji-
mek s volnym usazenim neni pfipustné.
Pouzivani pevné namontovanych krouzkl
Bosch, napr. vtlacenych nebo upevnénych
pfilnavym spojem, je povolené, pokud jsou
spravné namontované podle obrazku B (viz
obalku). Tésnici krouzky musi byt vzdy
mensi nez tloustka téla nosného kotouce.
Opravy pilovych kotoucii

Pri opravé nesmi byt zménéna konstrukce
pilovych kotouci z tvrdokovu.

Pilové kotouce z tvrdokovu musi opravovat
odbornik, tzn. osoba s odbornym vzdéla-
nima zku$enostmi, ktera zna pozadavky na
konstrukci a Upravu a vyzna se v dostup-
nych bezpecénostnich predpisech. Geome-
trii, kterou je tfeba dodrzet, Ize zjistit v on-
line katalogu na www.bosch-pt.com.

Neostrete pilové kotouce ,Expert for Stain-

less Steel“.

Musi byt dodrZeny tolerance, které zabez-
pecuji dokonalé upnuti.

Dodrzujte platné narodni a mezinarodni
normy.
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Slovensky

Dodrziavajte bezpecnostné upo-

zornenia pre pouzité elektrické na-

radie, pripadne naradie na opraco-
vavanie dreva.

» Tento pilovy kotd¢ spifia eurépsku smer-
nicu EN 847-1.

» Zvolte pilové kottce do okruznej pily,
ktoré st vhodné pre opracovavany ma-
terial. Dodrziavajte upozornenia tykaju-
ce sa materidlu, uvedené na obale.

» Dodrzte hriibku rozovieracieho klinu
a predpisy vztahujice sa na naradie.

» Pred pouzitim skontrolujte pilové zuby,
nastavenie naradia a smer otacania. Po-
uzivajte len bezchybné pilové kottce.

» Pilovy kotuc¢ pravidelne Cistite.

» Nauskladfiovanie a transport pouzivajte
vhodny ochranny obal.

Bezpecna praca

Maximalne otacky: neprekracujte maxi-
malne otacky, ktoré st uvedené na pilovom
kotuci. Dodrzte rozsah otacok (pokial je
uvedeny).

HM pilové kotiice: Pilové kottice

s trhlinami sa musia vymenit. Nie je dovole-
né ich opravovat alebo renovovat.
Nepouzivajte HM pilové kottce, ak st ich
pilové zuby mensie ako 1 mm (obrazok A).
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Ocel'ové pilové kotuce: Pilové kotice
s viditelnymi trhlinami sa nesmu pouZivat.

Pilové kottice do okruznych pil sa smd pou-

Zivat pri rucne vedenych okruznych pilach
len vtedy, ked je pila vybavena samocinne
zatvaracim zariadenim na ochranu pilové-
ho kottica.

Zelezné a neelezné kovy opracovavaijte
len s okruznymi pilami uréenymi na rezanie
nasucho. PouZivajte odsavanie, ktoré je
pripustné pre prislusny sposob pouzZitia.

Upevnenie pilovych
kotucov do okruznej pily

a nastrojovych dielov
Zabrarte neiimyselnému spusteniu elek-
trického naradia alebo naradia na opraco-
vavanie dreva pocas vymeny pilového ko-
tuca.

Pilovy koti¢ do okruznej pily namontujte

a zaistite podla predpisov vyrobcu naradia.

DodrZte predpisy uvedené vyrobcom nara-

dia.

Pilové kottice a nastrojové ¢asti upinajte
tak, aby sa pri prevadzke nemohli uvolnit.
DodrZte pritom ddaje vyrobcu.

Pri montazi pilového kott¢a do okruznej pi-

ly dbajte na to, aby bolo zabezpecené
upnutie na dosadacej ¢asti (na naboji) na-
stroja a aby pilové zuby neprisli do styku
s Castami stroja.
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PredIZovanie klti¢ov alebo pouZivanie pri-
klepového naradia na dotiahnutie nie je do-
volené.

Uistite sa, Ze upinacie plochy s zbavené
necistot, tuku, oleja a vody.

Pouzivanie redukénych krizkov alebo puz-
dier s uvolnenym ulozenim nie je dovolené.
Pouzivanie pevne uloZenych alebo prichy-
tenych, napr. v spoji stlacenych krizkov
Bosch je dovolené len vtedy, ked st sprav-
ne namontované podla obrazka B (pozri
obalku). Hrabka krizku musi byt vzdy men-
$ia ako hribka nosného telesa kotuca.

Oprava alebo udrziavanie pilovych
kotiicov do okruznej pily

Pri oprave alebo ddrzbe nikdy nemefite
konstrukciu HM pilovych kottcov.

HM pilové kotuce dajte opravit alebo zabez-
pecte riadnu Gdrzbu odbornikom, t. z. 0so-
bou s odbornym vzdelanim a skiisenosta-
mi, ktord pozna poziadavky kladené na
konstrukciu, Gpravu a rozumie prislusnym
bezpecnostnym nariadeniam. Geometriu,
ktor( je potrebné dodrzat, je mozné najst
v on-line katalogu na internetovej stranke
www.bosch-pt.com.

Neostrite pilové kottce ,Expert for Stainle-
ss Steel”.

Dodrziavajte tolerancie, ktoré zabezpecia
bezchybné upnutie.

DodrzZiavajte platné narodné a medzina-
rodné normy.
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Magyar

Vegye tekintethe az alkalmazasra

keriil6 elektromos kéziszerszam,

illetve famegmunkalo gép bizton-

sagi elirasait.

» Ezakorflrészlap megfelel az EN 847-1
eurdpai iranyelveknek.

» A munkahoz a megmunkalasra keriilé
anyagnak megfeleld korflirészlapokat

valasszon. Vegye tekintetbe a csomago-

lason az anyagokkal kapcsolatos (tmu-
tatot.

» (gyeljen afesziték vastagsagara és a
berendezésre vonatkoz6 el6irasokra.

» Hasznalat el6tt ellendrizze a fiirészfoga-
kat, a berendezés bedllitasat és a forga-
siranyt. Csak kifogastalan flirészlapokat
hasznaljon.

» Rendszeresen tisztitsa meg a flirészla-
pot.

» Atdrolashoz és szallitashoz hasznaljon
egy alkalmas, védelmet nydjté csoma-
golast.

Biztonsagos munkavégzés

Legmagasabb fordulatszam: A korfirész-

lapon megadott legmagasabb fordulatsza-
mot nem szabad tullépni. Ha megadasra
kerdilt, akkor a fordulatszam tartomanyt is
tartsa be.
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Keményfémbetétes korfiirészlapok: A
megrepedt test( korflirészlapokat ki kell
cserélni. A korflirészlapokat nem szabad
megjavitani.

Az olyan keményfémbetétes korflirészla-
pokat, amelyeknél a flirészfogak mérete

1 mm ald csékkent, nem szabad tovabb
hasznalni (A abra).

Acél korfiirészlapok: Az olyan acél korf(i-
részlapokat, amelyeken lathat6 repedések
vannak, nem szabad hasznalni.

A korflirészlapokat csak akkor szabad kéz-
zel vezetett korflirészekben alkalmazni, ha
a flirész egy automatikusan bezarodo fu-
részlapvédo szerkezettel van ellatva.
Avas- és nemvasfémeket csak szaraz va-
gasra alkalmas korf(irészekkel munkalja
meg. Hasznaljon olyan elszivast, amely a
mindenkori alkalmazasi esethez engedé-
lyezve van.

A korfiirészlapok és szer-
szamrészek befogasa

Akorfirészlap kicserélése idejére zarjakia
villamos kéziszerszam, illetve a famegmun-
kalo berendezés véletlen beindulasanak le-
hetéségét.

Akorflirészlapot a berendezést gyartd cég
eldirasainak megfelelGen szerelje fel és biz-
tositsa. Tartsa be a berendezést gyartd cég
adott eldirasait.

Akorflirészlapokat és szerszamrészeket
tgy kell befogni, hogy azok az iizemelés
soran semmiképpen se lazulhassanak ki.
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Ehhez vegye figyelembe a gyartd cég eld-
irasait és tajékoztatdjat.

Akorflirészlap felszerelése soran ligyeljen
arra, hogy a szerszamagy biztosan be le-
gyen fogva és hogy a flirészfogak ne keriil-
jenek érintkezésbe a berendezés részeivel.
A befogashoz alkalmazott kulcsokat nem
szabad meghosszabbitani, és a befogashoz
nem szabad Git6szerszamokat hasznalni.

A befogd feliileteknek szennyezés-, zsir-,
olaj- és vizmentesnek kell lenniiik.

Lazan felszerelt el6tétgydriket vagy el6tét-
hiivelyeket nem szabad hasznalni.
Rogzitve felszerelt, példaul ragasztassal
felszerelt vagy megtartott Bosch-gy(iriket
szabad haszndlni, ha azokat a B dbranak
(lasd a boritélapon) megfeleléen helyesen
szerelik fel. A gydriivastagsagnak mindig ki-
sebbnek kell lennie, mint a flirésztelep vas-
tagsaga.

A korfiirészlapok javitasa
A keményfémbetétes korflirészlapok szer-

kezetét a javitas soran nem szabad megval-

toztatni.
A keményfémbetétes korfirészlapok javi-

tasat csak szakember, azaz megfelelG szak-

mai kiképzéssel és gyakorlattal rendelkezd
személy, végezheti, aki a szerszamok szer-
kezetével és kialakitasaval kapcsolatos ko-

vetelményeket és biztonsagi el6irasokat is-

meri és azokat érvényesiti. Az okvetleniil
betartandd geometriai tliréshatarokat a
www.bosch-pt.com alatt taldlhat6 online-
katalogus tartalmazza.
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LExpert for Stainless Steel”-korflirészlapo-
kat nem szabad utanélesiteni.
Akifogastalan befogast biztosito tliréseket
okvetleniil be kell tartani.

Tartsa be az 6sszes érvényes nemzeti és
nemzetk6zi norma elGirasait.

Bosch Power Tools
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Pycckuu

[leknapauua o COOTBETCTBUM
TCNRU -
DE.AA46.B.89305

Cpok aeicTBuA feKknapaumum o

cootBetcTeun 11.10.2016 - 10.10.2021
OpraH no ceptudmkaumm «POCTECT-Mo-
ckBa» 3A0 «PervoHanbHbIf opraH no cep-
TUMKALMM M TECTUPOBAHUIO»

119049r. Mocksa,

yn.XutHas, a.14,ctp.1

[laTa M3rotoBNeHMA ykasaHa Ha nocnegHen
CcTpaHuLe 0bnoxku PyKoBofCTBa.
KoHTaKTHas MHhopMaLma OTHOCUTENbHO
MMMOpTepPa COePXHUTCA Ha YNaKOBKe.

Cobniopaiite yKa3aHuA N0 TEXHH-

Ke GesonacHoCTH Ans Hcnonb3ye-

MOro 3NeKTPOUHCTPYMEHTa/aepe-

B0ooOpabarbiBaloLLero cTaHkKa.

» JTOT NUNbHbLIA AMCK OTBEUAET EBPONeN-
cKou gupektuee EN 847-1.

» Bbibupaitte nogxofALMe NUNbHbIE Au-
CK1 A 0bpabartbiBaemMoro marepuana.
CobniofanTe yKazaHus OTHOCUTENBHO
MaTep1anos Ha ynakoBKe.

» [pumuTe BO BHUMaHKeE TONLLMHY pac-
MOPHOO KNWHa W cobniofianTe npeanu-
CaHUA [1/191 INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» lepeq Ucnonb3oBaHWeM NPoBepaiTe

NUNbHble 3ybbs, HACTPOMKK ANEKTPOUH-

CTPpyMeHTa U HanpaBneHWe BpallleHUA.
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Mcnonb3ayiTte Tonbko beaynpeuHble
NUNbHbIE NONOTHA.

» PerynapHo ounLLanTe NUbHbIA BUCK.
» [1ns XpaHEeHWA U TPAHCNIOPTUPOBKM UC-
NONb3yMTe NOAXOAALLYHO 3aLUTHYIO

YNaKoBKY.

Bbe3sonacHas pa6ota

MakcumanbHoe uucno o6oportos: He
npeBbllaiTe yKasaHHOE Ha NUNbHOM
JIMCKE MaKCUManbHoe Yucno obopoTos.
Mpuaepx1BanTeCh AuanasoHa uucna
000pOTOB (€CNH OH YKa3aH).

TeepaocnnaBHbie NHAbHbIE JUCKH:
TMWUAbHbIE AMCKH C TPELLMHAMM B Kopnyce
HY)KHO 3aMEHHTb. PEMOHT He lonycKaeTcA.
He ucnonb3yiite TBEPAOCMNABHBIE MUNb-
Hble INCKM C Pa3MepoM 3yObeB MeHee

1 MM (cm. puc. A).

CranbHbie NUNbHbIE AUCKH: [HNbHbIE
QIUCKU C BUOMMbIMHU TPELLIMHAMM UCTIONb30-
BaTb He Pa3peLLaeTcs.

BcTtaBnATb NMNbHbIE AUCKM B PYUHblE An-
CKOBbIE MWUNbI, TONbKO ECNM MWMA OCHallle-
Ha aBTOMATUUECKU 3aKPbIBAIOLLIMMCSA
YCTPOWCTBOM 3aLLWTbI AUCKA.
0bpabarbiBaiiTe UepHble 1 LIBETHbIE MeTa-
bl TONbKO Ha AMCKOBbIX MWNAX [N CyX0ro
packpos. Mcnonbayiite 0TCOC, NPUrOAHbBIA
Q1A COOTBETCTBYIOLLErO CNyYan NpUMeHe-
HuA.
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Kpennenune nunbHbIX Au-
CKOB M ieTanei 0CHaCTKH

UckniounTte HenpeaHaMepeHHbIH Myck
3NEKTPOUHCTPYMeHTa/AepeBoodpabarbiBa-
I0LLEr0 CTaHKa NPU CMEHE MUNBHOTO fiUCKa.

MoHTUpy#TE M 3aKpENnANTE NUNbHbIA AUCK
B COOTBETCTBMM C NPEANMCaHNUAMM U3rOTO-
BUTENA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. BbinonHaii-
Te NPeANUCaHNUA U3TOTOBUTENA 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

3aXK1MaiTe NUNbHble AUCKM W IeTanu
OCHACTKM TakuM 06pa3om, utobbl OHK He
MOITIK ceTeTb BO Bpems pabotbl. Cobrito-
[NaiTe NpeanucaHna U3roToBuTENs.

Ipu MOHTaXxe MUNBHOTO AUCKA CNefuTe 3a
TeM, uToObl Ha CTynMLe pabouero MHCTpY-
MeHTa Obil 06ecneyueH 3aum 1 uTobbl He
OblNo KOHTaKTa MeXY MUNbHBIMKM 3yDbAMM
1 AETaNAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
YINMHATD KNIOUM M UCONbB30BATh yAapHble
MHCTPYMEHTbI ANAl 3aTArMBaHuUA He paspe-
LiaeTcA.

NoBEPXHOCTH 3aXKMMa JOMKHbI ObITb UM-
CTbIMM OT 3arpA3HEHHI, CMa3kK, Macna 1
BOfbI.

Mcnonb3oBaTb NepexofiHble Konblia uiu
BTY/IKM CO CBODOMHOW NOCAAKOM He paspe-
LwaetcA.

Mcnonb3oBarb KeCTKO NOCAXEHHbIE, Hanp. ,
3anpeccoBaHHble UK YAEPXXMBAEMbIE CH-
oW cLennexua Konbua Bosch, paspeluaet-
CAl, €CNIM OHW NPABUNbHO MOHTUPOBaHbI B
COOTBETCTBMH C pUC. B (cM. 0bnoxky). Ton-
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LUMHa KOMbLia BCEra A0MKHA bbITb MeHbLLE
YEM TO/LLIMHA NONTOTHA NMUNbHOIO AUCKa.

PeMOHT nuNbHbIX AUCKOB

KoHCTpyKLuio TBEPLOCNNABHbIX NMUMbHbIX
JIUCKOB HeNb3A MEHATb NPU PEMOHTE.

PeMOHTTBEPA0CNNABHbIX MUNbHBIX AUCKOB
[IO/DKEH BbINOMHATb CMELMaNKCT, T. €. Cre-
LiMaNbHO NOATOTOBNEHHDIM, OMbITHbIN ue-
NI0BEK, 3HAKOMbI# C TPEDOBAHHUAMM K KOH-
CTPYKLMK W (hopMe U 3HaloLLMi TpeboBa-
HWA Mo TeXHUKe besonacHocTH. Heobxoau-
MYI0 TEOMETPHIO MOXHO NOCMOTPETb B MH-
TepHeT-KaTanore Ha www.bosch-pt.com.

He 3araunBaiTe nunbHble Aucku «Expert
for Stainless Steel».

[onycku, obecneunsaiowme besynpeu-
HbIl 32KMM, [I0MKHbI BblAEPXKUBATLCA.

Cobniopaiite feiicTBYIOLME HALMOHANb-
Hble W MeXXAYHapoAHbIe NpeAnUCcaHUA.

XpaHeHue

- HeobxoanMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobXxoaMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOU-
HMKOB MOBBILLEHHbIX TEMNEPaTyp 1 BO3-
[IeNCTBUA CONMHEUHbIX Nyuen

- NpW XpaHeHuu HeobxopuMo u3beratb
pesKoro nepenaga Temneparyp

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM
XpaHeHua cmotpute B FOCT 15150
(Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He ONycKaeTca naje-
HUe 1 Ntobble MexaHUUeCK1e BO3AEHCT-
BWA Ha YNaKOBKY NpU TPAHCNOPTUPOBKe

Bosch Power Tools
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— NPy pa3rpyske/norpy3ke He AONyCKaeT-
CA UCMOMb30BaHHe NBOro BUAa TEXHK-
Ku, paboTaloLien no NpUHLMNY 3axuma
YNaKoBKH

— noapobHble TPebOBaHHA K YCNIOBUAM
TPaHCNOPTUPOBKK CMOTPUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKpaiHcbka

3BaxaiiTe Ha BKa3iBKM 3 TEXHIKH
6e3neku aAns BUKOPUCTOBYBAHOIO
eNneKTPOoiHCTpYyMeHTy/aepeBoobp
ob6Horo Bepcrara.

» Lled nMnANbHUA AKCK BiANOBIAAE
€BpONeNcbKin fupekTui EN 847-1.

» BubupaiTe npugatHi NUAANbHI AUCKK
nns obpobnioBaHoro Marepiany.
3BaXaiTe Ha BKa3iBKH LOA0 MaTepianis
Ha yNaKoBLi.

» 3BaxaiTe Ha TOBLLMHY PO3MiPHOrO
KNMWHY i HA TPUMKCH CTOCOBHO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

» [leper BUKOPHUCTAHHAM NepeBipAiTe
3ybW NUAANBHOTO NONOTHa,
HanalTyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
HanpAMOK obepTaHHs.
BukopwucToBy#Te nuwwe be3noranHi
NUNANbHI NONOTHA.

» PerynapHo ouuLyanTe NUnbHUMA JUCK.
» [1ns 36epiraHHA i TpaHCNOPTYBaHHA

BMKOPUCTOBYHTE NPUAATHY 3aXMCHY
YNaKoBKy.

be3neuHa pobora

MakcumanbHa Kinbkictb 06epriB: He
nepebinbluyiTe MaKCHManNbHY KinbKicTb
0bepTiB, 3a3HauU€Hy Ha MUAANbHOMY IUCKY.
[lotpumyiTeca flianasoHy KinbKocTi
0bepTiB (AKLLO BiH 3a3HAUEHUH).
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TeepaocnnaBHi NUNbHI [UCKK:
TeepaocnnaeHi NMNANbHI AUCKK 3
TPiLUMHAMK Tpeba MiHATU. PEMOHT He
[103BONAETHCA.

He BMKOpKMCTOBY/TE TBEPAOCNNABHI
NUNANBHI AUCKK 3 PO3MIPOM 3ybiB MeHLIe
1 MM (man. A).

CranbHi NUNbHI AUCKK: NTUNANBHI IUCKK 3
NOMITHUMMU TPILLAMK BUKOPHUCTOBYBATH He
MOXHa.

BcTpomMnaTh NUAANbHI [UCKK B pyuHi
[LUCKOBI NUNKK AO3BONAETLCA, NULLIE AKLLO
nuna obnagHaHa aBTOMaTMUHNM
NPUCTOCYBAHHAM ANA 3aXMCTY AUCKA.
06pobnaitTe YopHi i KONbOPOBI MeTaNK
NULLE Ha KPYTNOMUNbHUX BepCTaTax AnA
CyXO0ro po3nunioBaHHaA. Bukopuctoyite
BiICMOKTYBaHHS, [IONYLUEHe ANA
BiZNOBIAHOrO BUNAAKY 3aCTOCYBaHHA.

3akpinneHHA NUNANbHUX
JMCKiB i aetanei pobounx
iHCTpyMeHTiB

MOoXnuBICTb HEHABMUCHOIO 3anyCKy
eneKTponpunaay/nepesHoobpobHoro
BepCTaTy Mif yac 3aMiHW TBEPAOCNNABHOMO
NUNANBHOTO AUCKA MAE BYTH BUKMIOUEHA.
MoHTy/iTe i 3achikcynTe NUAANBHUIA ANCK
BiANOBIAHO 0 NPUNKCIB BUPODHMKa
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. [loTpumyHTeCh
MPUNHUCIB BUPOOHKUKA ENEKTPOIHCTPYMEHTY.
3aTucKkanTe NUNANbHI AUCKK | aeTani
pOBOUMX IHCTPYMEHTIB TaKUM YUUHOM, 10O

YkpaiHcbka | 33

BOHM HE MO BiANETITW Nif uac poboTu.
3BaXaiTe Ha BKa3iBKM BUPODHMKa.

[p1 MOHTaXi NMAANBLHOTO AUCKA CRiAKYHTE
3a WM, L0b byno 3abe3neueHe
3aTMCHEHHS Ha MaTouMHi pobouoro
iHCTPYMeHTa i (06 He ByNno KOHTaKTY Mix
3ybamu NUnANbHOTo AnCKa i feTansmu
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

[MonoBXyBaTH KNtOUi Ta BAKOPUCTOBYBATH
YAAPHi IHCTPYMEHTH [iNA 3aTATYBaHHA He
[103BONAETHCA.

3aTUCKyBaHi NOBEPXHi MakoTb byTH
UACTUMMU Bif 3abpyaHEHb, MAcTMNa, onii Ta
BOAM.

BukopucToByBaTH NepexiaHi KinbLa abo
nepexiaHi BTYNKK He [103BONAETHCA.
BHKOPMCTOBYBATH )XOPCTKO MOCAXKEHI,
Hanp., 3anpecoBsaHi abo yTpuMyBaHi
CUNOIO 3UenneHHa, Kinbuga Bosch
[103BONAETLCA, AKLLO BOHW MOHTOBAHi
NpaBUIbHO BiANOBIAHO A0 Man. B (auB.
0broptky). ToBLMHA KinbLA 3aBXaM MA€E
6yT1 MEHLLO0 3a TOBLUMHY NONOTHA
NUNANBHOTO UCKa.

PeMOHT NUNANbHUX AUCKIB

Hikonu He MiHANTE KOHCTPYKLjit0
TBEPAOCNNABHUX MUAANBHUX AUCKIB NPH
PEMOHTI.

PeMoHT TBepA0CNNaBHUX MUNANBHUX
[LIMCKIB Mae BUKOHYBaTH (haxiBellb, T06T0
ocoba, Lo HaBuanacs i Mae foCBig, 3Hae
KOHCTPYKL|it0 | hopMy, a TaKOX NpUNUCK 3
TeXHikn beaneku. FeomeTpito, Akoi Tpeba

Bosch Power Tools
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[OTPUMYBATUCA, MOXXHa NOAUBUTUCA B

IHTepHeT-Karanosi Ha www.bosch-pt.com. K|a3a|(‘|.|]a

He sarocTprofite nunAnbHi anckw «Expert CoMKeCTiK Typarbl
for Stainless Steel». pexnapauna Hemipi
[onyckis, o 3abe3neuytoTb besgoraHHe TCNRU[-
3aTUCKYBaHHA, Tpeba 10TpUMYBaTHCA. DE.AA46.B.89305
[loTpMMY#ATECA UMHHMX HalioHanbHux i  COMKECTIK Typanbl AeknapauuaHbiy
MiKHapOZHHMX HOPM. KonaaHbiny mep3imi 11.10.2016 -
10.10.2021 pemtiH
"CepTudhuKaTTay XoHe TecTiney xeHiHaeri
amakTblK opraH" XXAK "POCTECT -
Mackey" cepTidMKaTTay XeHiHgeri opraH
119049, Mackey kanacbl,

XKutHas, kew.14, kyp.1

OHIipY KYHi HYCKaY/bIKTbIH COHFbI, MyKkaba
beTikpe kepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeETiH
opamapia Taby MyMKiH.

3neKTp KypanblH HeMece aFall

eHiey MalMHACBIH NaiAanaHyAa

Kayincisgik HyckaynblKTapblH

OpPbIHAAHbI3

» Byn auckinik apa AucKici eyponansik
EN 847-1 pupektuBacbiHa cau.

» OHgeneTiH MaTepuanaapra apHasfaH
apa AUCKiNepiH TaHaaHbI3.
OpamacblHaarbl MaTepUangbik,
HYCKaynapzbl OpblHAAHbI3.

» CblHa KanblHAbIFbI MEH MaLLMHa
HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAHBI3.

» [laiaanaHyaaH anablH apa TicTepiH,
MallMHa napaMeTprepiH xaHe aitHany

1609 92A 2EN|(8.11.16) Bosch Power Tools
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barbITbiH TEKCEPIHi3. TeK MiHCI3 apa
NONOTHOCHIH NaifanaHblHbI3.
» Apa AUCKICIH XyHenik peTTe Ta3anaHpi3.
» CakTay MeH TacbiManpay yLUiH caiikec
KOpPFayblL opamaHbl NanaanaHbiHpI3.

Kayinci3 xymbic ictey

EH, >xofapbl aiiHanbIMAap caHbl: [J1ckini
apa A1CKiciHae Xa3blifaH e XoFapbl
aHanbiMaap CaHbiHaH acbipMaHpbI3.
AlHanbIMAAp CaHbIHbIK LIeKTeynepiH
(bepinreHin) cakTaHbl3.

KatTbl KopbiTnanb! guckini apa
AMcKinepi: [leHenepi xapbinFaH guckini
apafucKinepi anmMacTblpy kepek. Kenaey
MYMKiH emec.

Apa TiCiHiH kenemi 1 MM-fieH Kiwi bonca
KaTTbl KOPbITNAfaH XacanfaH apa AMCKiCiH
naipanaHbaubi3 (A cyperi).

bonatTbIK gucKini apa auckinepi:
KepiHyni xapblKTapbl AUCKini apa
QMCKINepiH NarganaHy MyMKiH emec.
[luckini apa auckinepiH Konmblk AUCKiny
apanapga ionap AUCKiHi kopray acnabbl
OpHartbinFaH bonca raHa nanaanaxy
MYMKIH.

TeMip xaHe TyCTi MeTanaapAbl TeK Kyprak,
apananTbiH AUCKINiK apa MallMHACbIMEH
eHAeHi3. [arnaanany xaraanbiHa NanblKTbl
COPFbILL acNanTbl NaiaanaHbIHbI3.

Kasakuwa | 35

Duckini apa guckinepiu
XoHe acnan benikTepin
bekity

INeKTp KypanbiHbIK HEMECe afall eHaey
MaLUMHACBIHbIH AWUCKINi apa AUCKICIH
ANMacTbIpy Ke3iHAe OHbIH Ke3AEeNCOoK
JKYMbIC iCTeN KeTNeyiH KaMTaMachbl3 eTiHj3.
[lMcKini apa AMCKICiH MalLMHa 6HAIPYLWICIHIK,
HYCKayNbIKTapblHa cai OpHaTbin DekKiTiHi3.
MalumHa eHgipyLwiciHi bapnbik bepinren
HYCKAY/bIKTapblH OPbIHAAHBI3.

[nckini apaauckinepi MmeH acnan benikrepi
naiaanady bapbicbiHaa bocan
KeTNenTiHAen eTin DekiTiHi3. OHaipyLwi
HYCKayNbIKTapblH OPbIHAAHbI3.

[mckini apa auckiciH opHaty Kesinae acnan
TONKeCiHAe TapTbiNbICTbIH bonybl MeH apa
TicTepiHiH MatnHa beniktepiHe
TUMENTIHIHE KO3 XKETKI3iHi3.

KinTreppi y3apTy Hemece TapTbin bekity
YLUIH KaFy acnantapblH NanganaHy MyMKiH
emec.

Kpicy aiiMakTapbiHAa nac, Man MeH cy
6onmaybl THic.

Boc TypaTbiH KbICKApTy CakMHanapbiH
HeMece TenKenepiH nanaanaHy MyMKiH
emec.

KaTtTbl OpHaTbiNFaH, MbiCanbl Xenim
apKbINbl XxabblCKaH Hemece yCTanFaH
Bosch cakuHanapblH naiaanaHy Tek onap
B cyperTi (MykabacbiH KapaHbi3) boMbIHILIA
OpHaTblNFaHAa FaHa MyMKiH. CakuHa

Bosch Power Tools
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KanblHAbIFbI AUCK AEHECIHIH,

KanbIHAbIFbIHAH Killi bonybl Kepek.

Duckini apa guckinepiH xexgey

KatTbl KopbiTnanbl MeTanAblk apa

JWCKINepiHiH KypbIbIMbIH XeHaeY Ke3iHae

63repTy MyMKiH eMec.

KatTbl KOpbITNanbl AUCKiNi apa ANUCKICiH

XOHAEY/i MaMaHFa, AFHU Kacibu binimi

0ap, Texupibeni, KypanablH KYPbINbIMbIH,

Kayinciaaik TananTapblH 6inetiH anamra

TancbIpblHbi3. OpbiHAANATHIH

reomMeTpusaHbl www.bosch-pt.com

MeKeHXaMblHa OHNAMH KaTanorTaH anyra

bonagpl.

“Expert for Stainless Steel”-guckini apa

[UCKINepiH eTKipnemeHs.

Kepeprici3 TapTyabl KaMTamachbi3 eTeTiH

LIEKTEPAI ECKEPY KEPEK.

YXKapamabl MemneKkeTTik nexH

XanblKapanbik HOpManapabl eckepinis.

Cakray

~ KYpFaK Xeppe cakray Kepek

— )XOFapbl TeMnepartypa Ke3iHeH XaHe KyH
CcoynenepiHiH acepiHeH anbic caktay
Kepek

- cakray KesiHfe TeMneparypaHblH KEHET
aybITKYbIHaH KOpFay Kepek

- caKTay WapTTapbl Typarnbl KOCbIMLLA
aknapart any ywi# MEMCT 15150
(LLlapT 1) KyKaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra
XOHe Ke3 KeNreH MexaHuKanblK biknan
€eTyre KaTaH TbibIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey Ke3iHge naketri
KblCaTbIH MalMHanap/bl Nanaanaxyra

pyKcart bepinmengi

- TacbiMasngay WapTrapbl TanantapbiH
MEMCT 15150 (5 wapr) Ky»artblH

OKbIHbI3.
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Romana

Respectati instructiunile de sigu-
ranta ale sculei electrice respectiv
ale masinii pentru prelucrarea
lemnului utilizate.

» Aceastd panza de ferdstrau circular

corespunde Directivei europene
EN847-1.

» Alegeti panze de ferdstrdu circular adec-
vate pentru materialul de prelucrat. Res-
pectati indicatiile privind materialele in-

scrise pe ambalaj.

» Respectati grosimea penei de despicat
si prescriptiile masinii.

» Controlati inainte de utilizare dintii de
ferastrau, reglajul masinii si directia de
rotatie. Folositi numai panze de feras-
trau in perfecta stare.

» Curatati in mod regulat panza de feras-
trau.

» Folositi un ambalaj protector adecvat
penru depozitare si transport.

Lucruin conditii de
siguranta

Turatie maxima: nu depasiti turatia maxi-
ma indicata pe panza de ferdstrau circular.
Respectati domeniul turatiilor admise (in
masura in care acesta este specificat).

Panze de ferastrau circular cu carburi
metalice: panzele de ferastrau circular al

Romana | 37

caror corp este fisurat, trebuie schimbate.
Reconditionarea acestora nu este permisa.
Nu mai continuati s folositi panzele de fe-
rastrau circular cu carburi metalice ai caror
dinti sunt mai mici de 1 mm (figura A).
Panze de ferastrau circular din otel: nu
este permisa folosirea panzelor de feras-
trdu circular cu fisuri vizibile.

Montati panzele de ferastrau circular numai
in ferastraie circulare manuale echipate cu
aparatoare-disc inchisa.

Prelucrati metalele feroase si neferoase nu-
mai cu ferastraie circulare pentru taiere us-
catd. Folositi o instalatie de aspirare autori-
zata pentru aplicatia respectiva.

Fixarea panzelor de
ferasrau circular si a
componentelor sculelor
electrice

impiedicati pornirea involuntara a sculei
electrice respectiv a masinii pentru prelu-
crarealemnului in timpul schimbarii panzei
de ferastrau circular.

Montati si asigurati panza de ferdstrdu con-
form prescriptiilor producatorului masinii.
Respectati prescriptiile impuse de produ-
catorul masinii.

Fixati astfel panzele de ferastrau circular si
componentele sculei electrice, incat sd nu
se poata desprinde in timpul functionarii.
Respectati in acest sens indicatiile produ-
catorului.

Bosch Power Tools
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La montarea panzei de ferastrau aveti grija
sa asigurati fixarea acesteia pe sistemul de
prindere accesorii iar dintii de ferdstrau sa
nu atinga componentele masinii.

Pentru fixare, nu este permisa folosirea
prelungitoarelor pentru chei sau a sculelor
de impact.

Zonele de strangere trebuie curdtate de
murdarii, unsoare, ulei si apa.

Nu este permisa utilizarea inelelor sau a
bucselor de reductie nefixate.

Este permisa utilizarea de inele Bosch fixe,
de exemplu fixate sau tinute prin presare,
daca acestea sunt montate corect, con-
form figurii B (vezi coperta). Grosimea ine-
lului trebuie sa fie mai mica decat grosimea
corpului panzei.

Reconditionarea panzelor de ferastrau
circular

Nu este permisa modificarea constructiei
panzelor de ferastrau circular cu carburi
metalice in timpul reconditionarii acestora.

Nu permiteti reconditionarea panzelor de
ferastrau circular cu carburi metalice decat
de catre o persoand competenta, respectiv
care are pregatire de specialitate si experi-
enta si cunoaste cerintele privind construc-
tia si proiectarea acestora cat si regulile de
sigurantd care trebuie observate. Geome-
tria care trebuie respectatd poate fi gasita
in catalogul online, la www.bosch-pt.com.

Nu rectificati panze de ferastrau circular
LExpert for Stainless Steel”.

Trebuie respectate tolerantele care asigura
fixarea perfecta.

Respectati standardele nationale si
internationale in vigoare.

bbvnrapcku

CnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a 6e3o-
nacHa pabota c U3non3BaHua
€NeKTPOMHCTPYMEHT, pecn. Abp-
BoobpaboTBalaTa MalwKHa.

» To3u auCK 3a pA3aHe CbOTBETCTBA Ha eB-
ponericka aupektuea EN 847-1.

» V3bepete NoaxoAALLM LMPKYNAPHA K-
CKOBe 3a 0bpaboTBaHMA MaTepuan.
Cna3sBa#Te yKasaHuATa 3a MaTepuanure
Ha onakoBKarta.

» CnasBaiTe yka3aHuATa 3a jeben1Hara
Ha pa3TBapALYMA KNKH W 3a paboTa ¢ Ma-
LWKHaTa.

» Mpe/y non3saHe NpoBePABANTE pexe-
LMTe 3661, HACTPOMKHMTE Ha MalLMHaTa
1 nocokara Ha BbpTeHe. V3nonssaite
CaMo LMPKYNAPHU INCKOBE B Besykop-
HO CbCTOSAHHE.

» [louncTBalTe AMCKa PefoBHO.

» 3a CbXpaHsABaHe 1 TPaHCMOPTUPaHE 13-
nonssanTe NoAXoaALLa Npeanassalya
OnaKoBKa.
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besonacHa pabota

MakcumanHa ckopocT Ha BbpTeHe: He ce
[0NnycKa HAAXBbP/AHETO HAa 0b03HaueHaTa
BbPXY LMPKYNAPHUA UCK MAKCUManHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe. Cna3galiTe Ananaso-
Ha Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe (ako e noco-
ueH).

TebpAoCnnaBHU LUPKYNAPHH AHCKOBE:
[lckoBe, Mo UMETO TANO MMA NYKHATUHMU,
TpAbBa Aa ObaaT 3ameHsAHM. He ce flonycka
[na bbfiaT pEMOHTUPaHH.

TBbPAOCNNABHU LIMPKYNAPHU AUCKOBE, UM~
11O 3661 Ca C pa3mep, Mo-Marbk o 1 mm,
He TpsbBa fia bbaaT M3NoN3BaHKM NoBeue
(cburypa A).

CToMaHeHH LUpPKYNAPHHU AuCKoBe: He ce
[0MyCKa NON3BaHETO Ha IUCKOBE C BUONUMM
NYKHATUHU.

[lonycka ce non3BaHeTo Ha AMCKOBE 3a pA-
3aHe B PbUHU LIMPKYNAPHU MaLLMHK CaMo
aKo MallMHaTa pasnonara ¢ asToMatuHo
3aTBapsLL Ce NPEeAnaseH KOXyX 3a iucKa.
0bpaboTBaliTe UepHH 1 LIBETHW METANM Ca-
MO C LMPKYNAPHU MaLLMHK 3a paboTa Ha cy-
X0. 3non3Ba’ite cucTeMa 3a npaxoynases-
He, KOATO e JONYCTMMa 32 KOHKPETHHTE pa-
60THM ycnoBuA.

3axBaLlaHe Ha
LMPKYNAPHU AUCKOBE H
obpaboTBanu getaiinu

Baumaiite npeanasHy MepKK 3a U3KNOUBa-
He Ha Bb3MOXXHOCTTa 3a BK/OUBAHE MO He-

Bbnrapcku | 39

BHUMaHKe Ha enekTPOMHCTPYMEHTa, pecn.
Ha ibpBoobpaboTBaLLaTa MallnHa.

MoHTHpa#Te 1 ocUrypABanTe LMPKYNsAp-
HWA AUCK CboOpa3HO NpeanucaHnaTa Ha
NPOU3BOAMTENA HA MallMHaTa. Cna3BaiiTe
yKa3aHKATa Ha NPOM3BOAMTENA Ha MaLlIn-
HaTa.

LIpKynapHUTE IUCKOBE U eNeMEHTUTE Ha
€/eKTPOMHCTPYMeHTa TpsbBa Aa ca 3ater-
HaTM TaKa, ue fla He CbLLeCTBYBa ONACHOCT
0T 0cBODOX/IaBAHETO MM 1O BPEME Ha pa-
6ota. 3a Lenta cnasgaitTe ykazaHuATa Ha
NpPOU3BOAMTENS.

[1pY MOHTMPAHETO Ha LUMPKYNAPHUA IUCK
BHMMaBalTe TOW Aia e 3aXBaHaT 3APaBO Ha
TMaBUHaTa Ha MalliMHaTa ¥ 3bbuTe My aa He
[onupar fIeTalny Ha MallmMHara.

He ce nonyckar M3non3BaHeTo Ha yIbmku-
TeMM Ha PaMoTO Ha K/loua M Ha YAAPHH UH-
CTPYMEHTH 32 3aTAraHeTo.

[10 KOHTaKTHMTE MOBbPXHOCTH He TpADBa
12 “Ma 3aMbpPCABAHHSA, FPec, MaLUHHO
Macno 1 Bofia.

M3non3BaHeTo Ha pefyLupally IpbCTEeHN
W BTY/IKHK C XNabnHa He ce flonycka.
M3nonaBaHeTo Ha TBbPIO MOHTMPaHK
NpPbCTEHM, NPOM3BOACTBO Ha bow, Hanp.
upe3 crnobka Cbe CTErHaTOCT UMK 3aTerHa-
M, C€ 0NYCKa, aKo Ca MOHTUPAHH NPaBH/I-
HO CbIMacHo hurypa B (BuxTe KopuuaTta).
[lebennHata Ha npbCTeHa TpAOBa BUHATK
[Na e no-mManka ot aebenuHara Ha rmaBuHaTa
Ha AuCKa.

Bosch Power Tools

1609 92A 2EN|(8.11.16)




OBJ_BUCH-2124-005.book Page 40 Tuesday, November 8, 2016 8:36 AM

40 | MakenoHCKH

PeMoHTHpaHe Ha UMPKYNAPHU AUCKOBE
He ce gonycka M3MeHAHETO Ha KOHCTPYK-
LIMATA Ha AUCK C TBbPAOCNNABHU NNACTUHU
M0 BPEME Ha PEMOHT.

LiupKynspHU AMCKOBE C TBbPAOCHIABHH
nNacTMHu TpAbBea a bbaar PeMOHTUPaHK
Camo 0T KBaNM(hHLMPaHU CIELUANUCTH,

T. €. L, Cneuuanto obyuexu 3a uenta u
TPUTEXABALLM OMUT, KOUTO NO3HABAT U3UC-
KBaHWATA KbM KOHCTPYKLMATA U 0(hopMs-
HETO Ha CbefJMHEHHETO U pa3bupar HUBOTO
Ha CUrypHOCT, KoeTo TpAbBa a bbae aoc-
TUrHaro. [eoMeTpuATa, koATo TpAbBa Aa
bbae nocTurHarta, Moxe fa bbae HamepeHa
B OHNaWH-KaTanora Ha afjpec
www.bosch-pt.com.

He npesatouBaiiTe UMPKYNAPHH UCKOBE
LExpert for Stainless Steel“.

TpabBa Aa ce cnasBat JoNyCKUTE, OCUTyps-
Bally 6e3npobnemMHoTO 3aTAraHe Ha au-
cKa.

Cna3BaiiTe BaNnuAHUTE HALMOHANHH U
MeXAyHapoAHH HOPMATHBHH AOKYMEH-
™.

MakeaoHcku

BuumaBajre Ha 6e3begHoCHHUTE
HanNoMeHH 3a eNeKTPUUHHOT
anapart, OiH. MallMHaTa 3a
obpaboTtka Ha ApBoO WTO ja
KOPHCTHTE.

» 0BOj KPY)XEH IUCT 3a KNa 0AroBapa Ha
eBponckara gupektuea EN 847-1.

» V3bepete rM COOfBETHUTE IMCTOBH 33
KpY)KHa N1na 3a MaTepujanoT LWTo ro
obpabortysare. BHUMaBajTe Ha
HanoMeHwWTe 3a MaTepHjanoT Ha
ambanaxara.

» BHuMaBajTe Ha aebenuHara Ha KnuHOT
3a paclienyBatbe W NpaBunaTa 3a
KOPHUCTEHE Ha MalLMHaTa.

» [pen ynotpebata, npoBepete r1
3anuuTe Ha nunara, NOCTaBKUTE Ha
MalllMHaTa ¥ NPaBELLOT Ha BPTEHbe.
KopwcTeTte camo HeowTeTeHU TMCTOBK
3anuna.

» PefloBHO UKCTETE [0 IUCTOT 3a N1Na.

» 3acKnaaupatbe M TPaHCMopT KopucTete
COO/BETHA 3aLUTUTHa ambanaxa.

be3bepHo pabotere

HajBucok bpoj Ha BpTexu: Hajsucokuot
[03BONEH Dpoj Ha BPTEXM HaBeEeH Ha
NIUCTOT 33 KPY>KHaTa Nuna He CMee Aa ce
npeuekopu. MpuapxyBajte ce 4o
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rpaHuumTe Ha bPOjoT Ha BPTEXM (BOKONKY
Cce HaBefleHH).

HM-nucroBw 3a Kpy)kHa nuna: [luctoBute
3a KpyXXHa WA, Uuja 0CHOBA € CKWHaTa,
Mopa ia Ce 3ameHart. He e jo3BoneHa
nonpaska.

He kopuctete HM-n1CTOBM 3a KpyxHa
nuna, [OKONKY IMMEH3NHTE Ha 3anLiuTe 3a
ceuetbe ce nomanu of 1 M (cnnka A).
UennyH1 NUCTOBH 3a KPYXKHA Nuna:
TTUCTOBMTE 3a KPYXKHA NKMA CO BUANMBU
NYKHATMHU HE CMeaT [1a Ce KOpHUCTaT.
NucToBMTE 32 TPKANe3Ha Nuna cMear fja ce
CTaBaT BO PauHO BOLEHUTE TPKaNe3Hu
MUNK, [OKONKY NUNaTa e ONpeMeHa co ypea
32 3alUTUTA Ha IUCTOBMTE KOj CaM Ce
3aKnyuyBa.

YKenesHuTe u HeXeNne3HuTe MeTanu
0bpaboTyBajTe rM camo co Kpy)XHUTE MUNK
3aceuetbe Ha CyBH MaTepujani. KopucteTe
BLUMYKYBau, Koj e 00bpeH 3a ofHoCHaTa
npuUMeHa.

MpuuspcryBamwe Ha
NUCTOBUTE 3a KPYXKHa Nuna
M AeNOBHUTE Ha anapaToT

3awutere ce o HEBHUMATENHO
CTapTyBatbe Ha eNeKTPUUYHUOT anapar OfH.
MalliMHaTa 3a 0bpaboTka Ha ApBO 3a Bpeme
Ha MeHYBaHETO Ha IUCTOBMTE 3a KPYXKHa
nuna.

MoHTHpajTe ro W hUKCHpajTe ro NUCTOT 3a
KpY)XHaTa nuna cnopes NpomnucuTe Ha

MakenoHcku | 41

NPOW3BOAMTENOT Ha MallIMHaTa.
TprapxyBajTe ce 40 HaBeLeHNTe NPONUCH
Ha NPOM3BOAMTENOT Ha MalLMHaTa.
NNCTOBUTE 3a KPYXKHATA NN W 1eN0BHUTe
Ha anapatoT Mopa Aa bugar nobpo
NPHULBPCTEHH, 3a ia He ce onabasar npu
ynotpebara. [puToa BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe Off NPOU3BOAMTENOT.

[Tp1 MOHTaXaTa Ha NUCTOBMTE 3a KPYXKHATA
n“nNa BHUMaBa|Te, rNaBuMHaTa Ha anaparot
na bupae 3aterHara v sanuuTe 3a ceuetbe ia
He A10jAaT BO JONUP CO AeN0BMTE Of
MalllKHaTa.

He e 03BoneHo Npogonxysare Ha
KnyyeBUTE UNK KOPUCTEHE Ha YaapHU
anaTu 3a 3aTerHyBatbe.

lMoBpLIKHKTE Ha 3aTeratbe Tpeba aa bupar
u1cTH, 6es Tparu o MacHoTHja, Macno 1
Bofa.

He e 103B0NEHO KOPUCTEHHE Ha PeayLIMPHU
NPCTEHU UMK -uaypu o Nabaso NexuiuTe.
KopHCTeHETO Ha LIBPCTO HAHECEHH, Ha Np.
npctexu o Bosch nputucHath ninm
NPULBPCTEHH CO NIENUB CMOj, €
[103BONEHO, [IOKONKY THE CE TOUHO
MOHTMPaHH cniopeq cnuka B (norneaHete
r0 NpeKnonex1ort aen). [lebenuuara Ha
NPCTEHOT ceKorall Mopa a buae nomana
of iebennHara Ha OCHOBaTa Ha IUCTOT.

MonpaBKa Ha NUCTOBHUTE 3a KPY>KHaTa
nuna

CrpykTypata Ha HM-nucToBuTe 3a KpyXHa
NWUNa He CMee fla Me MEHYBA Npu
nonpaekara.
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[Monpaskata Ha HM-nucToBKTE 3a KpyXKHA
nuna mopa Aa buae U3BpLIeHa of CTpaHa
Ha KOMMETEHTHO NULE, T. €. 0f} CTPaHa Ha
TIULIE CO CTPYUHO 06pa3oBaHKe U UCKYCTBO,
KO€ ' N03HaBa CTaHAapAuTe 33
KOHCTPYKLMja M AU3ajH 1 1 pasbupa
besbenHocHuTe oapendbu. Feometpujara
LT € NoTPebHO 1a Ce KOPUCTH, MOXe Aa ce
npe3eme 0f} OHNAjH KaTanoroT Ha
www.bosch-pt.com.

He HaocTpeTte v ,Expert for Stainless
Steel“-nucToBMTE 3a KPY)XHA NKNa.

Mopa ia ce NpuapXyBaTe 4o rpaHUuLMTe Ha
TONepaHLuja KoM OBO3MOXYBaaT
becnpeKkopHo 3aTeratbe.

MpuapxyBajTe ce A0 BaXeuKuTe
HaLHOHANHN U MeFyHapPOAHH HOPMH.

Srpski

Obratite paznju na napomene za
sigurnost za upotrebljeni
elektroalat odnosno masinu za
obradu drveta.

» Ovaj list kruzne testere je uskladen sa
evropskom direktivom EN 847-1.

» |zaberite odgovarajuce listove kruzne
testere za materijal koji treba da se
obradi. Obratite paznju nanapomene za
materijal na ambalazi.

» Obratite paznju na debljinu otvora za
klini na propise za masinu.

» Pre koriS¢enja kontrolisite zupce za
rezanje, podeSavanje masine i pravac
obrtanja. Upotrebite samo adekvatne
listove testere.

» Redovno Cistite list testere.

» Zacuvanje i transport koristite
odgovarajucu zastitnu ambalazu.

Siguranrad

Maksimalan broj obrtaja: Nemojte da
prekoracite maksimalan broj obrtaja koji je
naveden na listu kruzne testere.
Pridrzavajte se broja obrtaja (ukoliko je
naveden).

Listovi kruzne testere od tvrdog metala:
Listove kruzne testere, Cije je telo
pokidano, morate da zamenite.
Popravljanje nije dozvoljeno.

Listove kruzne testere od tvrdog metala,
Cije su dimenzije zupca manje od 1 mm, ne
smete viSe da koristite (slika A).

Celi¢ni listovi kruzne testere: Listove
kruzne testere sa vidljivim pukotinama ne
smete da upotrebljavate.

Listove kruzne testere smete da umetnete
samo u ruéne kruzne testere, ako je testera
opremljena samozatvaraju¢om opremom
za zastitu lista.

Gvozdene i metale bez gvozda obradujte
samo pomocu masina sa kruznim
testerama za suvo rezanje. Koristite
usisavanje koje je odobreno za doti¢an
slucaj primene.
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Pricvrscivanje listova
kruzne testere i delova
alata

Iskljucite moguc¢nost nesmotrenog
pokretanja elektroalata odnosno masine za
obradu drveta tokom zamene lista kruzne
testere.

List kruZne testere montirajte i osigurajte
prema propisima proizvodaca masine.
PridrZavajte se zadatih propisa
proizvodaca masine.

Listove kruzne testere i delove alatamoraju
da budu zategnuti tako da prilikom rada ne
mogu da se olabave. Pri tome obratite
paznju na podatke proizvodaca.

Prilikom montaze lista kruzne testere
pazite na to da zatezanje na glavcini alata
bude sigurno i da zupci za rezanje ne dodu
u dodir sa delovima masine.

ProduZavanije klju¢eva ili upotreba udarnih
alata za zatezanje nije dozvoljena.

Zatezne povr$ine moraju da budu bez
neCistoca, masti, ulja i vode.

Upotreba redukcija ili buksni sa labavim
lezistem nije dozvoljena.

Upotreba fiksno namestenih, npr. fiksnom
vezom presovanih ili fiksiranim Bosch-
prstenovima je dozvoljena, ako su
montirani korektno prema slici B (videti
omot). Debljina prstena morauvek dabude
manja nego debljina tela glavnog lista.
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Obnavljanje listova kruzne testere
Konstrukcija listova kruzne testere od
tvrdog metala ne sme dase menja prilikom
popravke.

Listove kruznih testera od tvrdog metala
mora da obnovi stru¢no lice, t. j. lice sa
stru¢nim obrazovanjem i iskustvom, koje
poznaje zahteve za konstrukcijomioblikom
i razume se u dostupne odredbe za
sigurnost. Geometriju, koje treba da se
pridrZavate, moZete da uzmete iz online
kataloga na www.bosch-pt.com.

Nemojte naknadno da ostrite ,Expert for
Stainless Steel” listove kruzne testere.

Morate da se pridrzavate tolerancija, koje
garantuju adekvatno zatezanje.

Pridrzavajte se vazecih nacionalnih i
internacionalnih normi.

Slovensko

Upostevajte varnostna navodila
za uporabljano elektri¢no orodje
oz. orodje za obdelavo lesa.

» Talistkrozne Zage je v skladu z evropsko
Direktivo EN 847-1.

» |zberite liste za kroZne Zage, ki so pri-
merni za uporabljen material. Uposte-
vajte navodila glede materiala na emba-
lazi.

» Upostevajte debelino razpornega klina
in predpise glede orodja.

Bosch Power Tools
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» Pred uporabo preverite zobe Zaginega li-

sta, nastavitve orodja in smer vrtenja.
Uporabljajte zgolj brezhibne Zagine li-
ste.

» Redno Cistite Zagin list.

» Zashranjevanje in transport uporabljaj-
te ustrezno zas€itno embalazo.

Varno delo

Najvecje Stevilo vrtljajev: ne prekoracite
najvecjega Stevila vrtljajev, ki je navedeno
nalistukrozne Zage. Upostevajte dovoljeno
obmodje $tevila vrtljajev (Ce je navedeno).
Listi kroznih Zag iz karbidne trdine: liste
kroznih Zag z razpokami morate zamenjati.
Popravila niso dovoljena.

Ne uporabljajte listov kroznih Zag z zobmi,
ki so manjsi od 1 mm (slika A).

Listi kroznih Zag iz jekla: ne uporabljajte
listov kroznih Zag, na katerih so vidne raz-
poke.

Liste za kroZne Zage name$cajte samo na
krozne Zage, ki so opremljene s $¢itnikom
lista, ki se samodejno zapira.

Zeleznih in nezeleznih kovin ne obdelujte s
kroznimi Zagami za suho rezanje. Upora-

bljajte odsesavanie, ki je primerno za posa-

mezen namen uporabe.
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Pritrditev listov za krozne
zage in delov orodja

Med menjavo lista za kroZne Zage prepreci-
te nenameren zagon elektri¢nega orodja
o0z. orodja za obdelavo lesa.

Namestite in zavarujte list kroZne Zage v
skladu s predpisi proizvajalca orodja. Upo-
Stevajte predpise proizvajalca orodja.
Liste krozne Zage in dele orodja vpnite ta-
ko, da se med uporabo ne bodo sprostili.
Pri tem upostevajte proizvajal¢eva navodi-
la.

Pri namestitvi lista kroZne Zage bodite po-
zorni, da je omogoceno vpenjanje na vpe-
njalo orodja in da se zobje Zaginega lista ne
dotikajo delov orodija.

Uporaba podalj$kov za klju¢ ali udarnega
orodja za zategovanije je prepovedana.
Poskrbite, da vpenjalne povrsine ne bodo
umazane, mastne ali mokre.

Uporaba reducirnih obrocev ali tulk z ohla-
pnim prileganjem ni dovoljena.

Uporaba trdno namescenih, npr. tesno vti-
snjenih oziroma vpetih, Boschevih obro-
Cev, je dovoljena ob njihovi pravilni name-
stitvi v skladu s prikazom na sliki B (glejte
ovitek). Debelina obrocev mora vedno biti
manj$a od debeline osnovne ploscée Zagine-
ga lista.

Priprava listov za krozne Zage na
uporabo

Listov za krozne Zage iz karbidne trdine pri
vzdrzevalnih posegih ne spreminjajte.
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Liste za krozne Zage iz karbidne trdine naj
vzdrZuje strokovnjak, ki pozna zahteve gle-
de konstrukcije in razume ustrezne varno-
stne predpise. Geometrijo, ki jo je treba
upostevati, najdete v spletnem katalogu, ki
je na voljo na strani www.bosch-pt.com.

Ne ostrite listov za krozne Zage ,.Expert for
Stainless Steel”.

UpoStevajte toleranéne vrednosti, ki zago-
tavljajo brezhibno vpenjanje.

Upostevajte veljavne nacionalne in med-

narodne standarde.

Hrvatski

Pridrzavajte se sigurnosnih napo-
mena za koristeni elektricni alat
odn. stroj za obradu drva.

» Ovaj list kruzne pile odgovara europskoj
normi EN 847-1.

» Odaberite prikladne listove kruzne pile

za materijal koji se obraduje. Pridrzavaj-

te se napomena o materijalu na ambala-
7.

» PridrZavajte se debljine cijepanja klina i
propisa o stroju.

» Prije koristenja provjerite zubce pile,

podesenost strojai smjer vrtnje. Koristi-

te sam besprijekorne listove pile.
» Redovito odistite list pile.

» Koristite prikladnu zastitnu ambalazu za
Cuvanje i transport.
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Siguran rad

Najveci broj okretaja: Najvedi broj okreta-
jakoji je naveden na listu kruzne pile se ne
smije prekoraciti. Pridrzavajte se podrucja
broja okretaja (ako je navedeno).
HM-listovi kruzne pile: Listove kruzne pi-
le, €ija su tijela pukla, morate zamijeniti.
Popravak nije dopusten.

HM-listove kruzne pile ¢ije dimenzije zuba-
caiznose manje od 1 mm ne smiju se vise
koristiti (slika A).

Listovi pile od celika: Listovi pile s vidlji-
vim napuklinama se ne smiju koristiti.
Listovi kruzne pile se smiju koristiti samo u
ruénim kruznim pilama kada je pila opre-
mljena uredajem za zastitu lista koji se au-
tomatski zatvara.

Obradujte Zeljezne i neZeljezne metale sa-
mo s kruznom pilom za suhi rez. Koristite
usisavanje koje je dopusteno za pojedinu
primjenu.

Pricvrscivanje listova
kruzne pileii dijelova alata

Iskljucite nehoti¢no pokretanje elektricnog
alata odn. stroja za obradu drva tijekom za-
mjene lista kruzne pile.

Montirajte i osigurajte list kruzne pile pre-
ma propisima proizvodaca stroja. Pridrza-
vajte se navedenih propisa proizvodaca
stroja.
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Listovi pile i dijelovi alata moraju se tako
napeti da se kod pokretanja ne mogu odvo-
jiti. Pridrzavajte se podataka proizvodaca.
Kod montaze lista kruzne pile pazite da je
sigurno napinjanje naglavinialataidazubci
pile ne dodu u dodir s dijelovima stroja.
Produzivanje kljuceva ili uporaba udarnih
alata za pritezanje nije dopusteno.
Zatezne povrsine moraju biti o¢is¢ene, bez
masti, uljaivode.

Koristenje redukcijskih prstenaili tuljaka s
olabavljenim dosjedom nije dopusteno.

Koritenje ¢vrsto umetnutih, npr. adhezij-
skim spojem utisnutih ili drzanih Bosch pr-
stena, je dopusteno, ako su ispravno mon-
tirani premaslici B (vidi omot). Debljina pr-
stena mora uvijek biti manja od debljine ti-
jela osnovnog lista.

Popravak listova kruzne pile
Konstrukcija HM-listova kruzne pile se prili-
kom popravaka ne smije mijenjati.
Prepustite popravak HM-listova kruzne pile
stru¢noj osobi, tj. osobi sa strucnim
obrazovanjem i iskustvom koja poznaje
zahtjeve konstrukcije i oblikovanja i koja
se razumije u dostupne sigurnosne odred-
be. Geometriju koje se trebate pridrzavati
moZete preuzeti iz online kataloga na
www.bosch-pt.com.

Ne ostrite naknadno listove kruzne pile
»Expert for Stainless Steel«.

Morate se pridrzavati dopustenih odstupa-
nja koja osiguravaju besprijekorno napinja-
nje.
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Pridrzavajte se vazec¢ih nacionalnih i
medunarodnih normi.

Eesti

Jargige kasutatava elektrilise
tooriista ja puidutootlusmasina
ohutusjuhiseid.

» See saeketas vastab Euroopa Liidu di-
rektiivi EN 847-1 néuetele.

» Valige toodeldava materjali jaoks sobi-
vad saekettad. Jargige pakendil olevaid
materjali puudutavaid juhiseid.

» Arvestage Iohestuskiilu paksust ja masi-
nat puudutavaid ettekirjutusi.

» Kontrollige enne kasutamist saeham-
baid, masina seadeid ja poorlemissuun-
da. Kasutage ainult laitmatus seisundis
saekettaid.

» Puhastage saeketast regulaarselt.

» Hoidmiseks ja transportimiseks kasuta-
ge sobivat kaitsepakendit.

Ohutu too

Maksimaalne pddrete arv: saekettal too-
dud maksimaalset poorete arvu ei tohi dile-
tada. To6tage ettendhtud pddrlemiskiiru-
sel (kui see on ette antud).

Kovasulamist saekettad: saekettad, mille
korpuses on praod, tuleb valja vahetada.
Parandamine ei ole lubatud.
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Arge kasutage kdvasulamist saekettaid,
mille saehammaste méot on alla 1 mm
(joonis A).

Terasest saekettad: nahtavate pragudega
saeketaste kasutamine on keelatud.
Ketassae kettaid voib kasiketassaagides
kasutada vaid siis, kui saag on varustatud
isesulguva kettakaitsmega.

Toodelge rauapdhiseid ja muid kui rauapd-
hiseid metallisulameid ainult kuivloike-ke-
tassaagmasinatega. Kasutage vastava t66
jaoks lubatud imurit.

Saeketaste ja tooriistaosa-
de kinnitamine

Kindlustage elektriline tooriist ja puidu-
tootlusmasin kogemata kaivitumise vastu
saeketta vahetamise ajal.

Paigaldage ja turvake saeketas masina val-

mistaja ettekirjutuste kohaselt. Jargige ma-

sina valmistaja ndudeid.

Kinnitage saekettad ja tarvikud nii, et need
ei tule tootamisel lahti. Jargige valmistaja
juhiseid.

Veenduge saeketta paigaldamisel, et kinni-

tus tooriista rummul on kindel ja saeham-
bad ei puutu vastu masinaosi.

Votmete pikendamine ja I6ogitarvikute ka-
sutamine kinnipingutamiseks ei ole luba-
tud.

Kinnituspinnad peavad olema puhtad 6list
jamaardeainetest ning kuivad.
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Lddvalt kinnituvate kahandusrdngaste ja
-pukside kasutamine ei ole lubatud.
Stabiilselt kinnituvate, nt takjakinnitusega
kinnitatud Boschi rongaste kasutamine on
lubatud, kui need on paigaldatud vastavalt
joonisele B (vt kaant). Ronga paksus peab
olema alati vdiksem kui saeketta korpuse
paksus.

Saeketaste remont

Kovasulamist saeketaste konstruktsiooni
ei tohi hooldustéddel muuta.

Laske kdvasulamsaekettaid hooldada eri-
alase valjadppe ja kogemustega spetsialis-
til, kes tunneb konstruktsiooni- ja kooste-
pohimétteid ning jargib ohutusndudeid.
Vajalikud joonised sisalduvad kataloogis
aadressil www.bosch-pt.com.

Arge teritage ,Expert for Stainless Steel*-
ketassaelehti.

Jargida tuleb stabiilset kinnitust tagavaid
tolerantse.

Jargigeriigis ja rahvusvahelisel tasandil
kehtivaid norme.

LatvieSu

levérojiet izmantojama elektro-
instrumenta vai kokapstrades
masinas drosibas noteikumus.

» Sis ripzaga asmens atbilst Eiropas Sa-
vienibas direktivai EN 847-1.
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» Izvélieties apstradajamajam materialam
atbilstosu zaga asmeni. levérojiet nora-
dijumus par materiala apstradi, kas
sniegti uz asmens iesainojuma.

» Nemiet véra asmens kila biezumu un ie-
vérojiet priekSrakstus par darbu ar ins-
trumentu.

» Pirms lietoSanas parbaudiet zaga as-

mens zobu stavokli, instrumenta iestati-

jumus un grieSanas virzienu. Lietojiet
vienigi zaga asmenus, kas ir nevainoja-
ma stavokli.

» Regulari tiriet zaga asmeni.

» Uzglabajot un transportéjot ripzaga as-
meni, ievietojiet to piemeérota aizsargie-
sainojuma.

Darba drosiba

Maksimalais grieSanas atrums: tas ir rip-
zagaasmenim noteiktais lielakais grieSanas

atrums, ko nedrikst parsniegt. leturiet grie-

§anas atrumu pielaujamo vértibu diapazo-
narobezas (ja tas ir noraditas).
Cietmetala ripzaga asmeni: ripzaga asme-
nus, kuru korpuss ir ieplaisajis, nepiecie-
$ams nomainit. Tos nav atlauts remonteét.
Nedrikst turpinat tadu cietmetala ripzaga
asmenu lietoSanu, kuru zobu izmérs ir ma-
zaks par 1 mm (attéls A).

Teérauda ripzaga asmeni: nedrikst lietot
ripzaga asmenus, kuru korpusa ir véroja-
mas ar aci saskatamas plaisas.

Ripzaga asmenus drikst iestiprinat rokas
ripzagos tikai tad, ja Sie zagi ir aprikoti ar
paSaizvero$os asmens aizsardzibas ierici.
Apstradajiet melnos un krasainos metalus
vienigi ar ripzagiem, kas paredzéti griesa-
nai bez dzeséjosa Skidruma pievadisanas.
Pielietojiet putek|u uzstksanu, ja tas ir ie-
spéjams attiecigajam lietoSanas veidam.

Ripzaga asmenu un
darbinstrumenta dalu
iestiprinasana

Veiciet pasakumus, lai novérstu elektro-
instrumenta vai kokapstrades masinas pat-
valigu ieslégsanos ripzaga asmens nomai-
nas laika.

lestipriniet ripzaga asmeni atbilstosi instru-
menta vai masinas razotajfirmas sniegta-
jiem prieksrakstiem. levérojiet masinas ra-
Zotajfirmas sniegtos prieksrakstus.
Ripzaga asmeni un instrumenta dalas jaie-
stiprina ta, lai instrumenta lietoSanas laika
to stiprinajums nekldtu valigs. Saja zina ie-
vérojiet instrumenta vai masinas razotajfir-
mas sniegtos noradijumus.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai tiktu
nodrosinats stingrs stiprinajums asmens
centra un lai ripzaga asmens zobi neskartu
instrumenta vai masinas dalas.

Nav pielaujama atslégas kata pagarinasana
vai triecieninstrumentu izmantosana, pie-
velkot stiprinosos elementus.
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Stiprino$o elementu virsmam jabat brivam
no netirumiem, smérvielam, ellas un
dens.

Nav pielaujams izmantot valigus samazino-

Sos gredzenus vai ieliktnus.

Ir atlauts izmantot stingri iestiprinatus, pie-

meéram, iepresetus un adhézijas cela notu-
ro$os Bosch gredzenus, ja tie ir pareizi ie-
stiprinati, ka paradits attéla B (skatit vaku).
Gredzenu biezumam vienmér jabit maza-
kam par asmens pamatnes biezumu.

Ripzaga asmenu remonts

Remonta laika nedrikst tikt mainita cietme-

tala ripzaga asmenu konstrukcija.

Uzticiet cietmetala ripzaga asmenu remon-
tulietpratéjam, t. i., personai ar specialo iz-
glitibu un darba pieredzi, kas parzina asme-

nu konstrukciju un remonta panémienus,
ka ari speka eso$os darba drosibas notei-
kumus. Ripzaga asmenu geometriskie
parametri ir sniegti tieSsaistes kataloga,
kas ir pieejams interneta vietné
www.bosch-pt.com.

Neasiniet ripzaga asmenus ,Expert for
Stainless Steel”.

Jabit nodrosinatam pielaidém, kas nepie-
cieSamas ripzaga asmenu drosai un parei-
zai iestiprinasanai.

levérojiet spéka esosos nacionalos un
starptautiskos standartus.
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Lietuviskai

Laikykités naudojamo elektrinio
jrankio ir (arba) medienos apdirbi-
mo masinos saugos nuorody.

» Sis pjuklo diskas atitinka Europos direk-
tyvaEN 847-1.

» Pasirinkite apdorojamai medZiagai tin-
kama pjuklo diska. Laikykités ant pakuo-
tés pateikty nuorody apie medziagas.

» Naudokite nurodyto storio skeliamajj
peilj ir laikykités su masina susijusiy rei-
kalavimy.

» Prie$ pradédami naudoti, patikrinkite
pjtklo dantis, masinos nustatymus ir su-
kimosi kryptj. Naudokite tik nepriekais-
tingos baklés pjaklo diskus.

» Pjuklo diska ripestingai valykite.

» Sandéliuokite ir transportuokite specia-
lioje apsauginéje pakuotéje.

Saugus darbas

Didziausias sukiy skaicius: draudZiama
virSyti ant pjuklo disko nurodyta didziausia
sukiy skaiCiy. Laikykités sukiy skaiciaus di-
apazono (jei nurodytas).

Kietlydinio pjuklo diskai: pjtklo diskus,
kurie yra jtrike, bitina pakeisti. Remontuo-
ti draudZiama.

Kietlydinio pjtiklo diskus, kuriy dantys ma-
Zesni kaip 1 mm, toliau naudoti draudzia-
ma (A pav.).
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Plieniniai pjaklo diskai: pjiklo diskus su
pastebimais jtrukiais naudoti draudziama.
Pjtklo diskus su rankomis valdomais diski-
niais pjuklais leidziama naudoti tik tada, jei
pjuklas yra su savaime uzsidaranciu pjiklo
disko apsauginiu jtaisu.

Metalus, kuriy sudétyje yra arba néra gele-

Zies, apdorokite tik su diskinio pjovimo ma-

Sinomis, skirtoms pjauti sausuoju badu.
Naudokite nusiurbimo jranga, kuri yra skir-
ta atitinkamam naudojimo atvejui.

Pjuklodiskyirjrankio daliy
tvirtinimas

Imkités priemoniy, kad kei€iant pjaklo dis-
ka elektrinis jrankis ar medzio apdirbimo
masina netycia nepradéty veikti.

Pjuklo diska pritvirtinkite ir uzfiksuokite pa-
gal masinos gamintojo nurodymus. Laikyki-
tés masinos gamintojo pateikty nurodymy.

Pjtklo diskus ir jrankio dalis batina pritvir-
tinti taip, kad naudojimo metu jie neatsi-
laisvinty. Tuo tikslu atsizvelkite j gamintojo
pateiktus duomenis.

Montuodami pjuklo diskus uZtikrinkite, kad
diskas buty tinkamai uzverZtas ant jrankio
stebulés ir kad pjuklo dantys nesiliesty su
masinos dalimis.

Pailginti raktus arba, norint uzverzti, nau-
doti smaginius jrankius draudziama.
Jtvirtinimo pavirsius turi biti Svarus, ant jo
neturi biti tepalo, alyvos ir vandens.

é OBJ_BUCH-2124-005.book Page 50 Tuesday, November 8, 2016 8:36 AM é

Adapterius - Ziedus ar jvores — naudoti
draudZiama.

Stacionariai jtvirtintus, pvz., jpresuotus ar-
ba klijais pritvirtintus, Bosch Ziedus, jei jie
tinkamai jmontuoti, kaip pavaizduota B
pav., naudoti galima. Ziedo storis visada
turi bati mazesnis uz pjuklo disko korpuso
storj.

Pjiiklo disky remontas

Remontuojant kietlydinio pjiklo diskus,
draudziama pakeisti jy konstrukcija.
Kietmetalio pjuklo disky remontg biitina
patikéti specialistui, turin¢iam specialy i3-
silavinima ir patirties, iSmananciam kons-
trukcijos ir formos ypatumus ir gebanciam
jvykdyti taikomus reikalavimus saugai. Pri-
valomus geometrinius duomenis rasite sve-
tainés www.bosch-pt.com internetiniame
kataloge.

L,Expert for Stainless Steel” pjuklo disky ne-
galaskite.

Butina islaikyti tolerancijas, kurios uztikri-
na nepriekaistingg uzverzima.

Laikykités galiojanciy nacionaliniy ir
tarptautiniy standarty.
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